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阅读安装使用说明书 
 

 

在检修或者使用减速机之前，应详细阅读这本使用说明书。请务必遵循使用说明书中的各种指南。 

请将说明书放置在减速器旁，以备在需要时查阅。 

另请注意以下文档资料： 

• 减速机产品目录（G1000，G1012，G1014，G1035，G1050，G2000）， 
• 电机使用维护手册， 
• 附装组件的使用手册。 

如果您想要进一步了解相关信息，请与诺德集团联系。 
Pos: 5 /Allgemei n/Allgemei ngültige Modul e/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 1\mod_1329145698658_0.docx @ 158731 @  @ 1  
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1 安全须知 

Pos: 21.2.1 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Bestimm ungsg emäße Verw endung 01 [Getriebe MR L/EAC ] @ 33\m od_1559642322419_1554710.docx @ 2537974 @ 2 @ 1 
 

1.1 合规使用 
这些减速机用于传递和转化旋转运动。它们可作为驱动系统的一部分安装在工业型机械设备上。只有在

确定机器设备可与减速机相互匹配后，才允许将减速机投入使用。减速机或者减速电机故障可能导致人

身伤害，所以必须采取适当的保护措施。机器或设备必须符合本地法律法规的要求。必须满足所有现行

有效的安全规定和人身健康规定。尤其要注意机械设备指令  2006/42/EG、TR CU 010/2011 和 
TR CU 020/2011 中的各相关章节内容。 
Pos: 21.2.2 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Bestimm ungsg emäße Verw endung 02 [Getriebe ex ] @ 33\m od_1559642520518_1554710.docx  @ 2538011 @  @ 1 
 

这些减速机仅适用于产品铭牌上标注的易燃易爆环境。它们符合指令 2014/34/EU 和 TR CU 012/2011 
中对应产品铭牌所标注类型的防爆要求。这些减速机只允许与专为易燃易爆环境而设计的零部件搭配起

来使用。运行所在环境不允许混有气体、蒸气、雾气（CE: 区域类 1 或 2，标识 G；EAC: 类别 IIG）、

灰尘（CE: 区域类 1 或 2，标识 IID；EAC: 类别 IIID）。如果存在此类混合物，减速机不得投入使用。 

不允许对减速机进行改装，否则将导致减速机使用许可证无效。 
Pos: 21.2.4 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Bestimm ungsg emäße Verw endung 03 [Getriebe] @ 33\m od_1559642705569_1554710.docx  @ 2538085 @  @ 1 
 

只允许按照诺德集团的技术资料说明来使用此类减速机。如果没有按照安装使用说明书中的操作，就有

可能导致减速机损坏，也可能造成人体伤害。 

减速机的基座尺寸和固定装置必须与指定的重量和扭矩参数相适应。必须使用所有预定的固定元件。 

有些减速机配设了冷却盘管。只有循环系统连接并启用后，才允许使用这些减速机。 
Pos: 21.3.1 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_01 @ 35\mod_1560326462565_1554710.docx @ 2540681 @ 2 @ 1 
 

1.2 防爆安全须知 
这些减速机适合用在易燃易爆环境中。为了确保足够的防爆保护，必须另外注意以下说明。 

注意铭牌“S”区中标注的有关装备或附装件的特殊技术资料和说明书。 
Pos: 21.3.2 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_02_Ei nsatzgebiet @ 38\m od_1569333977865_1554710.docx @ 2561269 @ 3 @ 1  

1.2.1 应用场合 

• • 减速机必须专业设计。如果超负荷，可能导致部件损坏，并引起火花。认真填写询价表。诺德

集团将按照询价表里的数据对减速机进行选型。请注意询价表和产品目录里的减速机选择说明。 
• • 防爆保护适用于产品铭牌附有标识所标注的设备种类和易燃易爆环境。设备种类和所有的技术

参数必须与设备或者机器项目的参数相互一致。如果存在多个运行节点，则任何运行节点都不允许

超过最大的驱动功率、扭矩或者转速。只允许在对应结构形式的安装位置里使用。在安装减速机之

前，请仔细检查产品铭牌里标注的数据。 
• • 在从事例如搬运、储存、安装固定、电气连接、调试、维保等工作时，不得存在具有爆炸风险

的气体环境。  
Pos: 21.3.3 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_03_Anbauten @ 38\m od_1569334054171_1554710.docx @ 2561310 @ 3 @ 1 
 

1.2.2 搭配件和装备 

• • 如果搭配使用设备类别为 2D 的减速机，电机必须达到防护等级 IP6x。 
• • 如果需用润滑剂冷却，诺德集团会帮助计算必需的冷却功率。带有冷却盘管的减速机，如果未

搭配润滑剂冷却系统不得使用。必须用一个电阻式温度计（PT100）监控润滑剂冷却功能。当超过

许可温度时，必须立即停止驱动系统。需定期检查是否存在泄漏。 
• • 与减速机搭配安装的传动单元，例如联轴器、皮带轮、冷却装置、泵、传感装置和驱动电机等

同样必须适用于易燃易爆环境。它们的 ATEX 标识必须与设备/机器设计说明一致。 
Pos: 21.3.4 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_04_Schmi erstoffe @ 38\m od_1569334064504_1554710.docx  @ 2561351 @ 3 @ 1  
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1.2.3 润滑剂 

• • 如果使用润滑油不当，减速机内部的油雾就有可能燃烧。这样会妨碍逆止器的功能，并导致温

度升高和产生火花。因此，应仅使用产品铭牌标注的润滑油。安装使用说明书的附录含有润滑剂的

建议。  
Pos: 21.3.5 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_05_Betriebsbedi ngungen @ 38\m od_1569334073822_1554710.docx  @ 2561392 @ 3 @ 1 
 

1.2.4 运行条件 

• • 如果减速机配有一个逆止器，应注意逆止器升起时所需的最低转速和最高转速。转速太低会导

致加快磨损和温度升高。转速过快会损坏逆止器。  
• • 如果在太阳直射或者光照强度大的环境使用减速机，环境温度或者冷却空气的温度必须低于产

品铭牌的环境温度栏“Tu”所标注的允许最高环境温度。 
• • 就算是小小的安装配合比例变化也有可能导致减速机温度发生根本性的变化。温度级别为 T4 的

或者最高表面温度低于 135°C 或者更低的减速机，必须带有温度贴签。当表面温度过高时，温度

贴签的中心点会变黑。如果出现这种情况，请立即停用减速机。  
Pos: 21.3.7 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_06_Radial- und Axi alkräfte @ 37\m od_1561454616007_1554710.docx  @ 2546153 @ 3 @ 1 
 

1.2.5 径向力和轴向力 

• • 驱动元件只允许向减速机内传递允许最大的径向剪力 FR1、FR2 和轴向力 FA1 、FA2 （参见章节 
（参见第 21 页的章节 2.2 "规格铭牌"））。 

• •  特别对于传动皮带和链条应注意张紧度是否适合。 
• • 不允许发生轮毂失衡产生额外负荷的现象。 
Pos: 21.3.8 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_07_Montage @ 37\mod_1561454627263_1554710.docx @ 2546198 @ 3 @ 1 
 

1.2.6 安装固定 

• • 安装固定时错误会导致卡死和不允许的高负荷。这样就会导致表面温度升高。请注意遵守安装

使用说明书中的安装固定指南。 
• • 在启用减速机之前，应先实施安装使用说明书中规定的所有检验项目，以及时发现有可能导致

爆炸或危险增加的错误。当检查时发现异常，不得启用减速机。并立即与诺德联系。 
• • 对于温度级别为 T4 的或者最高表面温度低于 200°C 的减速机，在启用之前应测量减速机的表

面温度。当测量得出的表面温度过高时，不得启用减速机。  
• • 减速机的外壳必须接地，以避免静电。 
• • 润滑不足会导致温度升高和产生火花。在启用减速机之前应检查油位。 
Pos: 21.3.9 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Expl osionsschutz_08_Inspek tion @ 38\m od_1569334995804_1554710.docx  @ 2561589 @ 3 @ 1  

1.2.7 检查与保养 

• • 认真实施安装使用说明书里规定的所有检查项目，以避免出现功能障碍而增加爆炸危险。如果

发现异常，必须使驱动系统停机。并立即与诺德联系。 
• • 润滑不足会导致温度升高和产生火花。按照安装使用说明书里的说明定期检查油位。 
• • 灰尘和污垢沉积会导致温度升高。灰尘也可能集聚在不密封的罩盖内。应按照安装使用说明书

里的说明定期清除集聚物。 
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Pos: 21.3.10 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Sicher heitshi nweise für Explosi onsschutz_09_Schutz vor elek tros tati scher Aufladung @ 38\m od_1569335005588_1554710.docx  @ 2561628 @ 3 @ 1 
 

1.2.8 静电防护 

• • 非导电涂层、低压软管或储备油箱可能带有静电。放电时可能产生火花。此类零部件不允许用

于可能会产生静电的领域。储备油箱最高只可摆放在气体组别为 IIB 的区域。  
• • 涂层厚度超过 0.2 毫米的减速机只能用于不会产生静电的领域。  
• • 减速机的涂漆是对应组别 IIB 类项 2G（组别 IIB 区域 1）而设计的。当采用组别 IIC 类项 2G（

组别 IIC 区域 1）时，不允许将减速机安装使用在预计带有静电的生产流程中。 
• • 如果要补漆，应确保补漆与原漆的特性相同。 
• • 为了避免静电，仅允许用湿抹布擦拭表面。 
Pos: 21.4 /Anl eitungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/ATEX-Zündg efahr en nach DIN  EN  ISO 80079- 36 [B2000, B2050] @ 29\mod_1551968517584_1554710.docx @ 2499526 @ 2 @ 1 
 

1.3 符合 DIN EN ISO 80079-36 标准的 ATEX 防爆型点火法 
以下防爆类型已被采用： 

• 用于确保结构安全“C”的措施 

– 适合任何使用场合的强度计算法和温度计算法， 
– 选用合适的材料和零部件， 
– 计算大修间隔（建议值）， 
– 确定润滑剂料位的检查周期，以此确保轴承、密封部和齿轮的足够润滑， 
– 在调试时要求检查温度。 

• 用于确保液体封闭的“K”的措施 

– 齿轮须用合适的润滑剂保持润滑， 
– 注意铭牌标注的润滑剂， 
– 注意润滑剂料位说明。 

• 用于确保火源监控的“B”的措施 

– 采用温度监控作为防爆系统 b1。 
Pos: 21.5 /Anl eitungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Kei ne Veränderungen vornehmen @ 22\mod_1531467922067_1554710.docx @ 2433139 @ 2 @ 1 
 

1.4 不得改变减速机的原结构 
不要对减速机进行任何改装。不要去除任何防护装置。 
Pos: 21.6 /Anl eitungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Inspek tionen und Wartung durchführen @ 22\mod_1530529678502_1554710.docx @ 2429332 @ 2 @ 1 
 

1.5 检查保养 
缺少保养可导致器件功能失灵，并造成人体伤害，因此： 

• 需按规定周期进行检查保养。 
• 若已经过长期存放，则在重新启用时应先做检查。 
• 不得将已受损的减速机投入使用。减速机的密封性必须保持良好状态。 
Pos: 21.7 /Anl eitungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Personalqualifikation @ 22\m od_1530534446474_1554710.docx @ 2429520 @ 2 @ 1 
 

1.6 人员资质 
只准许具有相关专业资质的人员从事设备搬运、安装、调试和维保等工作。 

具有相关专业资质的人员是指经过专业培训，具备专业经验，从而能够识别和避免潜在危险的人员。 
Pos: 21.8 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 21.9.1 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheit bei  bestimmten Tätigkeiten [_Titel] @ 22\mod_1531811512686_1554710.docx @ 2433219 @ 2 @ 1  

1.7 注意特定工作的安全 
Pos: 21.9.2 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Auf Transportschäden kontrollier en @ 22\m od_1530528472640_1554710.docx  @ 2429295 @ 3 @ 1 
 

1.7.1 检查运输性损伤 

运输造成的损伤可导致减速机功能异常，进而导致发生人体伤害事故。运输性损伤造成的滑油泄漏可使

人滑倒摔伤。 

• 需检查减速机包装和减速机本身是否存在运输性损伤。 
• 不得将带有运输性损伤的减速机投入使用。 
Pos: 21.9.3 /Anlei tungen/Getriebe/1. Hinw eise/Sicherheitshinw eise/Sicherheitshinw eise für Installation und Ins tandhaltung @ 22\mod_1530537922788_1554710.docx @ 2429599 @ 3 @ 1  

1.7.2 检修保养工作的安全指南 

在对减速机进行检修和保养工作前，需断开驱动系统的电源，并采取措施预防意外。让减速机冷却。彻

底卸去冷却环路管道的压力。  

受损的零件、接头、法兰和盖罩有可能含有锐边，因此需穿戴劳保手套和工作服。 
Pos: 21.10.1 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dungen [_Titel] @ 22\mod_1531812422755_1554710.docx @ 2433256 @ 2 @ 1 
 

1.8 危害风险 
Pos: 21.10.2 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dungen beim Anheben 01 @ 34\m od_1559807063051_1554710.docx @ 2539249 @ 3 @ 1  

1.8.1 吊运时的危害风险 

减速机坠落或者摇摆可致人重伤。因此需注意以下指引： 

• • 对危险区域实行大面积围闭。需注意为重物摇摆留下足够的自由空间。 
• • 始终不要停留在悬浮重物的正下方。 
• • 应使用承载力足够且合适的运输工具。有关减速机的具体重量，可参见型号铭牌中的说明。 
Pos: 21.10.4 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dungen beim Anheben 02 [Indus triegetr.] @ 34\mod_1559807080227_1554710.docx @ 2539286 @  @ 1 
 

• 只允许用吊索、吊链或吊带搬运减速机，搬运时需与水平面保持 90°至 70°的角度。当减速机已经

装有一台电机时，请勿使用电机处的吊环螺栓来吊升。该吊环螺栓的设计用途不适用于吊升附带很

重附件的电机。需注意段落 3.1 "减速机的搬运" 中的说明。 
Pos: 21.10.5 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dung durch rotier ende Teil e @ 22\m od_1530538419628_1554710.docx @ 2429636 @ 3 @ 1 
 

1.8.2 转动件的危害风险 

所有转动件都存在卷绕致伤的危险。因此应采取预防碰触的保护措施。转动件除转轴外，还包括风扇、

驱动元件、传动元件以及传动齿带、传动链条、锁紧盘和离合器。 

在测试运行时，如果还未装上传动元件，或者还没将棱键固紧，就不得启动驱动装置。 

当采用分离式防护装置时，应注意机器可能会出现的惯性运动。 
Pos: 21.10.6 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dungen durch hohe oder ti efe Temperatur en @ 22\m od_1530531214142_1554710.docx  @ 2429369 @ 3 @ 1 
 

1.8.3 高温或低温的危害风险 

减速机在运行中的温度可超过 90°C。当触摸热表面或者接触热油，就有导致灼伤的危险。如果环境温

度非常低，也有导致冻伤的可能。 

• 运行完毕后，或者在环境温度非常低的情况下，必须佩戴劳保手套去触摸减速机。 
• 运行完毕后如需进行保养工作，应先让减速机完全冷却。 
• 如果存在人员在运行中接触减速机的潜在危险，就应采取预防触摸的保护措施。 
• 在运行期间，从泄压螺塞处有可能喷出热雾。在此情况下，应采取隔离防护措施，以免造成人体危

害。 
• 在减速机上不要放置易燃物品。 
Pos: 21.10.7 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dungen durch Schmierstoffe und ander e Substanzen @ 22\mod_1530535266235_1554710.docx @ 2429557 @ 3 @ 1 
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1.8.4 润滑剂及其他物质的危害风险 

与减速机搭配使用的化学物质可能有毒。当这些物质进入眼睛，就有可能造成眼伤。与清洁剂、润滑剂

或粘合剂接触可能会刺激皮肤。 

在打开排气螺塞时，有油雾逸出的可能。 

润滑剂和防腐剂有可能使减速机变得很滑，从而使人无法抓稳。在溢出的润滑剂上，存在使人滑倒的风

险。 

• • 在可接触到化学物质的工作中，应穿着耐腐蚀性的劳保手套和工作服。工作完毕后，应立即洗

手。 
• • 存在化学物质溅射的可能，例如在注油或者进行清洁工作时，应戴上护目镜。 
• • 如果有化学物质进入眼睛，应立即用冷水冲洗眼睛。如果仍感不适，就应去看医生。 
• • 需注意化学品的安全数据表。需将安全数据表置于减速机旁以备查。 
• • 立即用粘合材料吸收已溢出的润滑剂。 
Pos: 21.10.8 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dung durch Lärm @ 22\mod_1530611473949_1554710.docx @ 2429976 @ 3 @ 1 
 

1.8.5 噪音的危害危险 

某些减速机或其附装件（例如：风扇）在运行中发出的噪音对健康是有害的。如果必须在此类减速机旁

边工作，就应戴上耳罩。 
Pos: 21.10.9 /Anleitungen/Getriebe/1. Hi nweise/Sicher heitshi nweise/Gefähr dung durch unter Dr uck s tehendes Kühlmittel @ 22\m od_1531484732839_1554710.docx  @ 2433176 @ 3 @ 1 
 

1.8.6 带压冷却剂的危害风险 

冷却系统带有很大的压力。当冷却系统受损，或者在打开带压的冷却管道时，就有可能造成伤害。因此

在开始工作前，应卸除减速机的冷却回路的内有压力。 
Pos: 21.11 /Allgem ein/Allgemei ngültig e Module/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 1\mod_1329145698658_0.docx @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 21.12.1 /Allgem ein/Allgemei ngültige Module/Erläuterung der verwendeten Auszeichnungen 01 @ 33\m od_1559648695536_1554710.docx  @ 2538129 @ 2 @ 1  

1.9 标志阐释 
 

 危险  
直接的威胁性风险，如果不注意可导致人员重伤或丧命。 
 

Pos: 21.12.2 /Allgem ein/Allgemei ngültige Module/Erläuterung der verwendeten Auszeichnungen 02 [ex] @ 33\mod_1559648772402_1554710.docx @ 2538166 @  @ 1 
 

 危险  

 

直接的威胁性风险，如果不注意可导致人员重伤或丧命。包含重要的防爆提示。 

 

Pos: 21.12.3 /Allgem ein/Allgemei ngültige Module/Erläuterung der verwendeten Auszeichnungen 03 @ 33\m od_1559648785625_1554710.docx  @ 2538203 @  @ 1 
 

 警告  
潜在危险，如果不注意可导致人员重伤或丧命。 
 

 

 注意  
潜在危险，如果不注意可导致人员轻伤。 
 

 

注意！  
潜在危险，如果不注意可导致产品或者环境受损。 
 

 

 说明  
有关使用的提示，或者有关确保工作安全的重要提示。 
 

Pos: 23 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/2. Getriebebeschreibung [Titel] @ 3\m od_1368691027023_1554710.docx  @ 157185 @ 1 @ 1 
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2 减速器说明 

Pos: 26 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/Typenbezeichnungen und Getriebearten_01 [B1050, B2050] @ 29\mod_1551802372814_1554710.docx @ 2498171 @ 2 @ 1 
 

2.1 减速机类型/型号 
 

减速机类型/型号 

斜齿轮减速机 直交轴减速机 

 

2 级 3 级 2 级 3 级 4 级 

SK 5207 SK 5307 SK 5217 SK 5407 SK 5507 
SK 6207 SK 6307 SK 6217 SK 6407 SK 6507 
SK 7207 SK 7307 SK 7217 SK 7407 SK 7507 
SK 8207 SK 8307 SK 8217 SK 8407 SK 8507 
SK 9207 SK 9307 SK 9217 SK 9407 SK 9507 
SK 10207 SK 10307 SK 10217 SK 10407 SK 10507 
SK 11207 SK 11307 SK 11217 SK 11407 SK 11507 
SK 12207 SK 12307  SK 12407 SK 12507 
SK 13207 SK 13307  SK 13407 SK 13507 
SK 14207 SK 14307  SK 14407 SK 14507 
SK 15207 SK 15307  SK 15407 SK 15507 

表 2：减速机类型/型号 

 

双箱体减速机由两个单独的箱体组合而成。 

对型号为 SK 5207 - SK 15507 和 SK 5217 – SK 11217 的减速机应按该操作指南来处理。减速机的使

用和安装应遵循 B 2000 上的相关规定。 

双箱体减速机的型号名称：例如 SK 13307/7282（由单减速机 SK13307 与 SK7282 组成）。 
Pos: 28 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 30 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/Typenbezeichnungen und Getriebearten_02 [B2050] @ 28\mod_1551702989582_1554710.docx @ 2495914 @  @ 1  

 

可选附件代码及其含义 

缩
写

 

说明 

型
号

铭
牌

 

参
见

章
节

 3
 

参
见

章
节

 4
 

缩
写

 

说明 

型
号

铭
牌

 

参
见

章
节

 3
 

参
见

章
节

 4
 

A 空心轴型 X X   …K 具有弹性联轴器  X  

B 固定元件 X X  …T 具有液压联轴器  X  

CC 冷却盘管 X X X MS… 摆动底座 X X  

CS1 X 油/水冷却系统 X X X …K 具有弹性联轴器  X  

CS2 X 油/气冷却系统 X X X …T 具有液压联轴器  X  

D 扭矩支持 X X  MT 电机支架 X X  

EA 内花键空心输出轴 X X  NEMA  NEMA 标准电机附件   X  

ED2) 弹性力矩臂  X  OT 工作油箱  X  

EV 外花键实心输出轴 X   PT100 温度传感器   X 

EW 花键驱动轴    R 逆止器 X  X 

F 法兰 X X  S 锁紧盘  X X  

FAN 风扇   X V 实心输出轴 X   

FK 凸缘法兰  X  VL 增强型轴承  X   

F1 传动法兰 X   VL2 搅拌专用设计 
- 加强型轴承设计 

X X  

H/H66 空心轴防护盖 X X  VL3 
搅拌专用设计 
- 加强型轴承设计 
- 干井式"设计 

X X  

IEC IEC 标准电机附件 X   VL43) 
搅拌专用设计 
- 加强型轴承设计 
- 真正的"干井式"设计 

X X  

KL2 搅拌专用设计 
- 标准轴承 

X X  VL63) 

搅拌专用设计 
- 加强型轴承设计 
- 真正的"干井式"设计 
- 底脚安装 

X X  

KL3 
搅拌专用设计 
- 标准轴承 
- 干井式"设计 

X X  VL53) 挤出机法兰盘专用设计 X X  

KL43) 
搅拌专用设计 
- 标准轴承 
- 真正的"干井式"设计  

X X  W 自由输入端 W 接口    

KL63) 

搅拌专用设计 
- 标准轴承 
- 真正的"干井式"设计 
- 底脚安装 

X X X W2 两个驱动轴自由端    

L 双侧从动实心轴 X   W3 三个驱动轴自由端    
LC 
LCX1)
3) 

循环润滑 X X X WX3) 辅助驱动  X  

MF... 电机基架 X X  DRY3)     
1) 带有压力监控器 2) 在型号铭牌上仅用 D 表示 3) 仅适用于 ATEX 3G/3D 

表 3：设计型式/选配项 
Pos: 31 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 32 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/Typenbezeichnungen und Getriebearten_03 [B1050, B2050] @ 30\mod_1552914035630_1554710.docx @ 2510808 @  @ 1 
 

个别型式/选配项只可用于某些特定的减速机规格和组合方案。 

 

插图 1：二级伞齿轮减速机 MAXXDRIVE® XT 
Pos: 33 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 38 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/Typenschil d [B 2050] @ 35\mod_1559820496969_1554710.docx @ 2539646 @ 2 @ 1  

2.2 规格铭牌 
 

产品铭牌必须稳固地装于减速机上，不得将其持久置于脏污环境中。如果产品铭牌字迹不清晰或已损坏

，请联系诺德售后服务中心。 

 

 

 

 

插图 2：型号铭牌（举例） 
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产品铭牌说明 

编号： 缩写 单位 名称 参见章节 

1 型号 SK - 诺德减速机类型 
2.1 "减速机类型

/型号" 

2 编号 - 生产编号  

3 n2 min-1 减速机额定输出转速  

4 M2 Nm 允许施加给减速机输出轴的最大扭矩  

5 
FR2 kN 允许施加给减速机输出轴的最大径向力 1.2.5 "径向力和

轴向力" 

6 
FA2 kN 允许施加给减速机输出轴的最大轴向力 1.2.5 "径向力和

轴向力" 

7 n1 min-1 减速机输入轴或驱动电机的额定转速*  

8 P1 kW 允许的最大驱动功率或电机功率  

9 
FR1 kN 允许施加给减速机输入轴（附带选配项 W）的最大径向

力 
1.2.5 "径向力和

轴向力" 

10  kg 总重量 1.2.5 "径向力和

轴向力" 

11 iges - 减速比  

12 IM - 安装方式 7.2 "安装方式" 

13 Bj - 制造年份  

14 Tu ℃ 减速机运行的允许环境温度范围  

15 
xR2 mm 能承受的最大径向力 FR2  1.2.5 "径向力和

轴向力" 

16 Oil - 减速机润滑油类型（标准名称）和机油量 7.3 "润滑剂" 
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产品铭牌说明 

编号： 缩写 单位 名称 参见章节 

17 
 

- Ex 后缀"X"表示特殊技术资料 
符合 ATEX（DIN EN ISO 80079-36）的标识： 
1. 分组（总是 II，不适用于采矿业） 
2. 类别（2G、3G（气体环境），或 2D、3D（多尘环境

）） 
2. 非电器（Ex h）或者防爆类型的标识（C，若有） 
4. 防爆分组（若有；气体环境：IIC, IIB；多尘环境：

IIIC, IIIB） 
5. 温度级别（T1-T3 或 T4，气体环境）或最高表面温度

（例如 125℃，多尘环境），或者特殊的最高表面温

度（参见铭牌上或者特殊技术资料里的温度范围标识

）  
6. EPL (设备保护级别) Gb, Db, Gc, Dc 
7. 在调试时注意特殊技术资料及/或温度测量（X） 

 

18 
MI h 大修周期（按运行小时算），等于轴承正常使用寿命的 

90% 
5.2.16 "大修 " 

19 S - 特殊应用技术资料的编号包含供应商编号/制造年份  

* 在不超过允许的最大驱动功率 P1 的条件下，最高转速可高于额定转速 10%。 

如果 FR1、FR2  和 FA2  栏空白，动力数值为零。若 xR2  栏空白，则 FR2  的作用力位于输出轴颈中心。 

表 4：型号铭牌说明 

 
应注意在减速电机（带有内置电机的减速机）中，电机具有一个附带 ATEX 检验标志的独立铭牌。电机

标注必须与设备/客户设计参数一致。 

对于减速电机单元而言，减速机和电机的防爆等级很低。 

如果搭配变频器使用电机，电机的变频运行就需要一份 ATEX 证书。当搭配变频器运行时，电机和减速

机的产品铭牌通常允许标注明显不同的额定转速。当电机接受市电供电而运行时，电机和减速器的产品

铭牌上允许标注最大范围为 ±60 min-1 的额定转速偏差。 
Pos: 39 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 40 /Anl eitungen/Getriebe/2. Getriebebeschrei bung/Typenschil d EAC Ex [B2000] @ 27\mod_1548852817525_1554710.docx @ 2483907 @ 2 @ 1 
 

2.3 适用 EAWU 的附加铭牌 
 

 

 

 
  

 

规则/指令 TR CU 012/2011 2014/34/EU – DIN EN ISO 80079-36 

   

标识 II Gb c T4 X II2G Ex h IIC T4 Gb 

 II Gb c T3 X II2G Ex h IIC T3 Gb 
 II Gb c IIB T4 X II2G Ex h IIB T4 Gb 
 II Gb c IIB T3 X II2G Ex h IIB T3 Gb 

 III Db c T125℃ X II2D Ex h IIIC T125℃ Db 

 III Db c T140℃ X II2D Ex h IIIC T140℃ Db 

 II Gc T4 X II3G Ex h IIC T4 Gc 
 II Gc T3 X II3G Ex h IIC T3 Gc 

 III Dc T125℃ X II3D Ex h IIIC T125℃ Dc 

 III Dc T140℃ X II3D Ex h IIIC T140℃ Dc 

表 5：EAC Ex/CE Ex 标识 

 

指定供欧共体经济地区使用的防爆型减速机，带有一个附加铭牌，里面带有适用于易燃易爆区域的 EAC 
Ex 标准 EAC 标识。 

在安装使用"说明书的其他章节，省略了以 CE Ex 徽标代替 EAC Ex 徽标。EAC Ex 徽标与 CE Ex 徽标

的意义相同。如果安装使用说明书里带有“ATEX”标志，则也相应适用于 EAC Ex 减速机。 

如果按照规定进行了保养，减速机的使用寿命可达 30 年。在收到诺德集团产品的 30 年之后，应停止使

用减速机。供货年份等于 ATEX 铭牌里标注的年份。 

EAC Ex 型减速机一般会带有两个铭牌。其中一个铭牌符合 ATEX 指令 2014/34 EU 和其他相关标准，

第二个铭牌符合 TP TC 012/2011 指令的附加规定。 
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插图 3：适合 EAC Ex 的附加铭牌 
Pos: 42 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/3. Montageanleitung, Lager ung, Vorbereitung, Aufstellung @ 23\mod_1531915085387_1554710.docx @ 2434206 @ 1 @ 1 
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3 安装指南（储存，准备，安装固定） 

请注意遵守各章节中的所有安全须知（参见章节 1 "安全须知"）和警告指示。 
Pos: 43 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  01 headline @ 34\mod_1559812428776_1554710.docx @ 2539370 @ 2 @ 1 
 

3.1 减速机的搬运 
 
Pos: 45 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  02 [Industri egetr. ] @ 34\m od_1559812900737_1554710.docx  @ 2539444 @  @ 1 
 

 警告  
注意重物的坠落风险 

• • 在吊升时不要使用电机处的吊环螺栓。 
• • 注意减速机的重心。 
 

Pos: 46 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  03 @ 34\mod_1559812454553_1554710.docx @ 2539407 @  @ 1 
 

在搬运减速机时需小心谨慎。使用合适的辅具，例如桁架或类似工具用于减速机的吊运。对自由轴端的

碰撞可导致减速机内部损坏。 
Pos: 47 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 48 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  - Standar dgetri ebe [B1050_B2050] @ 28\m od_1551451615952_1554710.docx  @ 2494465 @ 3 @ 1 
  

3.1.1 标准减速机 
 

只允许用吊索、吊链或吊带搬运减速机，搬运时需与水平面保持 90°至 70°的角度。 

 

 

图例 

1: 吊带  
2: 吊耳 

： 不允许 

： 允许 

插图 4：标准减速机的搬运 
Pos: 49 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 50 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  - Motor adapter [B1050_B2050] @ 29\mod_1552033260962_1554710.docx @ 2499915 @ 3 @ 1 
 

3.1.2 附带电机适配器 
 

只允许用吊索、吊链或吊带搬运附带电机适配器的减速机，搬运时需与水平面保持 90°至 70°的角度

。 

不允许将电机上的环首螺栓用于搬运。 

 

 

图例 

1: 吊带  
2: 吊耳 

： 不允许 

： 允许 

插图 5：搬运带有电机适配器的减速机 
Pos: 53 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 54 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  - Rührw erksausführung [B1050_B2050] @ 28\mod_1551451246838_1554710.docx @ 2494428 @ 3 @ 1 
  

3.1.3 三角皮带传动装置 
 

只允许用吊索、吊链或吊带搬运搅动型专用设计的减速机，搬运时需与水平面保持 90°至 70°的角度

。 

不允许将电机上的环首螺栓用于搬运。 

 

 

图例 

1: 吊带  
2: 吊耳 

： 不允许 

： 允许 

插图 6：搬运搅动型专用设计的减速机 
Pos: 55 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 56 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Transport /Transport  des Getriebes  - Motorschwi nge [B1050_B2050] @ 28\m od_1551450971876_1554710.docx  @ 2494391 @ 3 @ 1 
  

3.1.4 装于电机平衡杆或基架上 
 

只允许用吊索、吊链或吊带搬运装于电机平衡杆或基架上的减速机，搬运时需与水平面保持 90°至 70
°的角度。只允许使用电机平衡杆或基架处的系挂点。 

 

 

图例 

1: 吊带  
2: 吊耳 

： 不允许 

： 允许 

插图 7：搬运装于电机平衡杆或基架上的减速机 
Pos: 57 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 59 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Lager ung/Lag erung @ 27\m od_1551177486988_1554710.docx @ 2491275 @ 2 @ 1 
 

3.2 存放 
若在启用减速机之前需短暂存放，应注意以下要点： 

• 存放在安装区域 （参见章节 7.2 "安装方式"） 并采取合适措施防止减速机倾翻。 
• 给裸光壳面和轴涂抹微量润滑油， 
• 存放在干燥室内， 
• 存储温度范围 -5℃ 至 50℃，且没有大幅的温度变化， 
• 相对湿度小于 60%， 
• 没有直接日射和紫外光射线， 
• 周围没有腐蚀或侵蚀性物质（不洁空气，臭氧，气体，溶解剂，酸，碱，盐，放射性物质）。 
• 没有振动或震动。 
 
Pos: 62 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Lager ung/Langzei tlager ung  @ 22\m od_1531827638482_1554710.docx @ 2433520 @ 2555 @ 1 
 

3.3 长时间存放 
当存放时间需超过九个月时，诺德建议客户订购可选配的长时间存放保护装置。采取下列措施，减速机

可存放两年左右。由于存放场地条件可很大程度影响到实际负荷大小，所以只可将给定的存放期限作为

参考值看待。 

启用前的减速机状态和长时间存放场所： 

• 存放在安装区域 （参见章节 7.2 "安装方式"） 并采取合适措施防止减速机倾翻。 
• 若表面涂漆在运输时受损，应补漆以防生锈。应检查法兰接合面和轴端是否附有合适的防腐剂，若

没有则在接合面涂上合适的防腐剂。 
• 对配有长时间存放保护装置（选配）的减速机整体应灌注润滑剂，或在变速箱润滑油里混加 VCI 防

腐剂（参见减速机上的帖签），或者在不灌注润滑油的情况下加入微量的蒸汽腐蚀抑制剂浓缩液。 
• 在存放期间，不得取出排气螺塞处的密封条，以保持减速机密封。 
• 应存放在干燥室内。 
• 在热带地区应防止昆虫蛀食传动装置。 
• 存储温度范围 -5℃ 至 40°C，且没有大幅的温度变化， 
• 相对湿度小于 60%， 
• 没有直接日照和紫外光照射， 
• 周围没有腐蚀或侵蚀性物质（不洁空气，臭氧，气体，溶解剂，酸，碱，盐，放射性物质）。 
• 没有振动或震动。 

存放期间或静止期间应采取的措施 

• 若相对空气湿度低于 50%，减速机最多可存放三年。 

调试之前应采取的措施 

• 在试运行之前应对减速机实行检查。 
• 如果静止存放时间超过两年，或者短期存放时的温度大幅偏离正常范围，就应在调试之前更换减速

机内的润滑剂。 
• 当减速机注满润滑油时，在启用减速机之前必须适当降低油位（因结构形式而异）。 
• 当减速机未加注润滑油时，在启用减速机之前必须补加（因结构形式而异）。蒸汽腐蚀抑制剂浓缩

液（VCI）可留在减速机内。加注时应注意规格铭牌中标注的润滑剂量和润滑剂类型。 
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Pos: 65 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Pr üfung/Prüfung der Bauform @ 3\mod_1368705156723_1554710.docx @ 157215 @ 2 @ 1 
 

3.4 检查结构形式 
 

只允许按给定的结构形式使用减速机。在产品铭牌上已标明允许的结构形式（IM）。型号铭牌的 IM 栏
具有缩写“UN”的减速机，无结构型式的限制。章节 7.2 "安装方式" 里带有各相关减速机型号的结构

形式。若 IM 栏填写有 X 符号，必须注意遵循特殊应用技术资料（S 栏标有相应编号）。  

应检查确定产品铭牌标注的结构形式与实际装配位置一致，且装配位置在机器运行过程中不会发生变化

。 

请注意所选结构型式电机的使用说明书。 
Pos: 66 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 67 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Aufs tell en/Vorbereitungen zum Aufstell en_01 @ 28\m od_1551437422532_1554710.docx @ 2493986 @ 2 @ 1 
 

3.5 准备安装 
Pos: 70 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Aufs tell en/Vorbereitungen zum Aufstell en_02 [B1050, B2050] @ 35\mod_1559825919326_1554710.docx @ 2539759 @  @ 1 
 

在接受到货时，应检查是否存在运输造成的损坏或包装损坏。检查驱动装置，若发现没有密封问题才可

进行安装。特别应详细检查轴封圈和密封帽是否存在损伤，若发现有损伤，应立即通知相应运输企业。

若减速机存在运输造成的损伤，不得将其投入使用。 

在运输之前，应给减速电机的所有光面和轴面涂抹可防锈的润滑油/润滑脂或防腐剂。 

在开始安装前，应彻底清除光面和轴面上的润滑油/润滑脂、防腐剂或脏污物。  

若存在输出轴旋转方向错误可导致人员受伤或设备受损的个别情况，可在不连接设备的状态下对驱动装

置进行试车，以确定输出轴的旋转方向，确保日后正确使用。 

若减速机配有集成式逆止器，应在减速机的输入端和输出端标上箭头。箭头顶部应指向减速器的旋转方

向。在连接电机时，或在控制电机时，例如可通过旋转场试验确定减速机只可往一个方向旋转。  

应保证减速机的整体安装环境里没有腐蚀或侵蚀性物质，且预见到在日后运行时有可能受到金属物、润

滑剂或合成橡胶的影响。若有疑问，可向诺德咨询，有可能要采取特别的措施加以预防。 

工作油箱（选配：OT）在 减速机出厂时一般已经装配完毕。如果没有工作油箱，可从具体订单中查询

相关信息。 

配带 VCI 浓缩油料（长期储存）的减速机应处于整体密闭状态。在启用减速机之前，应装上排气装置，

并在必要时将其解锁。安装位置可以在与订单相关的尺寸表中找到。 

如果可能，应避免轴封或减速机受到阳光直射。 
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Pos: 72 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Aufs tell en/Aufstellen des Getriebes  01 headline @ 30\m od_1552984754668_1554710.docx  @ 2511993 @ 2 @ 1 
 

3.6 减速机安装 
Pos: 75 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Aufs tell en/Aufstellen des Getriebes  02 [B2050] @ 35\mod_1559888797199_1554710.docx @ 2539809 @  @ 1  

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 在安装减速机时，不得存在爆炸性气体。 

 

 

Pos: 77 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Aufs tell en/Aufstellen des Getriebes_03 [B1050, B2050] @ 35\mod_1559891124417_1554710.docx @ 2539845 @  @ 1 
 

不得给减速机施加额外的负荷。如果已装上电机，不允许将电机上的吊环螺栓用于吊升（参见章节 1 "
安全须知"）。 

减速机的紧固装置全部为固定螺丝。 

为了受到过热的损害，应注意以下要点： 

• • 减速机周围空气流通。 
• • 注意在吸气口为风扇留出至少 30°的自由空间。 
• • 当采用减速电机时，电机风扇吹出的冷空气必须畅顺无阻地吹拂到减速机。 
• • 不要给减速机附加护罩或护板。 
• • 禁止将减速机暴露在强烈辐射之下。 
• • 其他机组排出的热气不会影响到减速机。 
• • 供减速机固定用的基座或法兰板在机器运行时不得导热到减速机内。 
• • 减速机所在区域不得存在扬尘。  

如果无法遵守上述条件，应与诺德公司协商解决。 

减速机须精确对准需被驱动的客户轴，以避免扭曲造成额外动力传导到减速机内。 

 说明  
转轴、轴承和离合器的使用寿命很大程度上受轴对准精度的影响。因此在找正过程中应力求达到零误差

。"详情请参考特殊使用说明书中有关离合器的技术要求。 
 

供减速机固定用的基座应具有振动小、抗扭曲和平直等特点。  

基座处的螺接平面必须具备恰当的精度 （参见章节 7.5 "螺接面公差"）。 

若减速机与基座的螺接面存在脏污物，应予以彻底清除。 

基座设计必须与减速机的重量和扭矩一致，且应兼顾会给减速机产生的应力影响。底座硬度不足可导致

减速机在运行过程中发生径向及/或轴向偏移，而这些偏移在静止状态下是不能察觉的。 

当用底脚螺栓或滑动块将减速机固定在一个混凝土基座上时，应预备好相应的凹口。在浇铸夹轨时，应

注意它需与混凝土基座对齐。 

应为减速机的固定预备螺接质量至少为 8.8 的螺栓。用合适的拧紧力矩将螺栓拧紧（参见章节 7.4 "拧紧

力矩"）。 

可从具体订单的标准尺寸表提取有关轴端容差和法兰接合尺寸的信息。 

任何情况下均需为减速机壳座铺设地线。 

不允许对减速机进行焊接。不得将减速机作为焊接工作的接地点，否则就有可能损坏轴承和齿部件。 
 

Pos: 78 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------- Seitenum bruch ---------- @ 1\m od_1329145698658_0.docx  @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 79 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Montage/M ontage von Naben auf Getriebewell en 01 - headline @ 34\m od_1559656840006_1554710.docx  @ 2538361 @ 2 @ 1 
 

3.7 轮毂与齿轮轴的装配 
 
Pos: 80 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Montage/M ontage von Naben auf Getriebewell en 01a - ex WaHi  @ 34\m od_1559657105705_1554710.docx @ 2538398 @  @ 1 
 

 危险  

 

温度升高可导致的爆炸风险 

当出现不利的剪力时，可导致减速机不恰当地升温。 

• • 剪力尽可能靠近减速机传递。 
 

Pos: 81 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Montage/M ontage von Naben auf Getriebewell en 02 @ 39\m od_1573564927604_1554710.docx @ 2574385 @  @ 1 
 

注意！  
轴向力有可能导致减速机损坏 

• 对减速机不要施加任何有害的轴向力。不要用锤子敲打轮毂。 

 

安装时，需注意轴线相互之间的精确对准，并且遵守制造商给定的公差。在安装输入端/输出端元件时，

例如将联轴轮毂和链轮轮毂装于减速机的输入轴/输出轴处时，应使用不会对转轴产生有害轴向力的安装

设备工具。特别不许用一把锤子敲击轮毂。 
 

 说明  
在进行套入时，应采用轴正面的螺纹。如果您已预先给轮毂涂抹润滑剂，或者将轮毂加热至大约 100 
°C，就可降低安装难度。 

 

应按照联轴器装配指南对联轴器（参见具体订单的相关图纸）进行正确定位。如果没有相关说明，应使

联轴器与电机主轴的轴端齐平。 
 

 

 

插图 8：简单的安装设备工具示例 
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传动输入和输出单元传导到减速机的最大径向剪力 FR1 FR2 以及轴向力 FA1 和 FA2 必须符合产品目

录中的说明（参见产品铭牌）。这点尤其是针对传动皮带和链条的正确张紧度而言。 

不允许发生轮毂失衡产生额外负荷的现象。 
 

 
 

剪力尽可能靠近减速机传递。当输入轴带有自由端（选项 W）时，允许的最大剪力 FR1 是相对于剪力导

入自由端轴径的中心而言。在输出轴中，导入的剪力 FR2 不得大于规定尺寸 xR2。若产品铭牌标注有针

对输出轴的剪力 FR2，但未标有 xR2，由轴颈中心承受导入力。 
Pos: 82 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Montage/M ontage von Naben auf Getriebewell en 03 @ 35\m od_1560339342655_1554710.docx @ 2540955 @  @ 1 
 

 

插图 9：允许施加给输入轴和输出轴的导入力 
Pos: 85 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 86 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Opti onen - sons tige/Getriebe mi t H ohlw elle [B1050_B2050] @ 35\m od_1559901165699_1554710.docx @ 2540042 @ 2 @ 1 
 

3.8 空心轴减速机（选配：A, EA） 
 
 

注意！  
谨防损伤轴承、齿轮、轴或者外壳 

• • 在将空心轴减速机与机床实心轴接装时，应使用不会对减速机产生有害轴向力的套引工装。尤

其不得用锤子敲击减速机。 
 

 

如果在安装之前已给所述位置涂抹具有防锈功能的润滑剂（例如：诺德防腐剂 089 00099），就可降低

安装难度和以后的拆卸难度。安装完毕后，多余的润滑脂及/或防腐剂有可能流出并滴落。在经过大约 
24 小时的磨合时间后，应在输出轴处进行彻底清洁。这种润滑脂外流并不表示减速机存在泄漏现象。 

 

 

注意  
 
不适用于配带热缩盘的减速机 （参见

章节 3.8.2 "配有锁紧盘的空心轴（选

配项：S）"）！ 

插图 10：将润滑剂涂抹在转轴和轮毂上 

 

为了确保可靠的传力，客户方应配备相应长度的机床实心轴棱键。 

当使用花键齿（选配：EA）进行传力时，应确保机床实心轴齿部尺寸和公差的设计匹配性。  
Pos: 87 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 88 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Opti onen - sons tige/Befes tigungselem ent [B1050_B2050] @ 35\m od_1559903247373_1554710.docx @ 2540079 @ 3 @ 1 
 

3.8.1 带有紧固件的空心轴（选配项：B） 
 

 说明  
利用紧固元件可使减速机固紧在带有或不带轴肩的实心轴上。对紧固件的螺栓必须用合适的力矩拧紧 
（参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
 

 

安装 图例 

 

1: 紧固元件 

2: 弹性挡圈 

3: 螺杆 

4: 螺母 

5: 止动螺丝 

6: 螺帽 

7: 螺杆 

8: 拆卸用元件 

固紧 9: 螺母 

 
 拆卸 

 

插图 11：紧固元件的安装和拆卸（图示） 
Pos: 95 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 96 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Opti onen - sons tige/Schrum pfschei be [B1050_B2050] @ 35\m od_1559903971940_1554710.docx @ 2540116 @ 3 @ 1 
 

3.8.2 配有锁紧盘的空心轴（选配项：S） 
 
 

注意！  
锁紧盘安装不当可导致减速机受损 

• • 不允许将配有锁紧盘的空心轴装于附带轴肩的机床实心轴处，以避免空心轴与轴肩发生卡死或者摩

擦。 
• • 若在实心轴未装上的情况下拧紧锁紧盘夹紧螺栓，有可能导致空心轴持久变形。在拧紧夹紧螺栓前

不得安装实心轴。 
• • 在重新安装热缩盘时，应将夹紧螺栓清理干净，并用不带二硫化钼的润滑脂涂抹螺纹和头部接触面

。 
• • 在安装时，应注意锁紧盘制造商提供的单独技术资料。 
 

 

如果订单里的尺度表未有特别说明，客户方自备轴的外径在等于 160 毫米时应具有配合度 h6，若大于 
160 毫米时具有配合度 g6。该配合度必须符合 DIN EN ISO 286 标准要求。  

客户方自备轴的材料必须具有 360 N/mm2 的最小屈服极限。这点用于避免发生夹紧力造成持久变形的

现象。 

 

双体式锁紧盘的标准安装流程： 
 

1. 去除可能存在的防护罩 
 

2. 松开锁紧盘的夹紧螺栓，但不拧出。用手将其重新拧紧，直至法兰与内环之间没有间隙。 
 

3. 将锁紧盘推入至预定位置（参见具体订单的尺度表）。 
 

4. 在安装之前必须彻底去除机床实心轴出的油脂。  
 

a. 如果是标准空心轴，无需在机床实心轴处涂抹润滑脂。 

 

b. 如果是带有铜质套筒的特种空心轴，应对后来与减速机空心轴套筒相接触的机床实心轴位置涂抹

润滑脂（参见 插图 12）。锁紧盘的夹紧座合处必须保持无油脂。 
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图例 

 该区域必须无油脂 
1: 铜质衬套 
2: 热缩连接区 
3: 机器实心轴 

插图 12：安装与附带锁紧盘的特种空心轴搭配的机床实心轴 
 

5. 对减速机的空心轴及其衬套必须彻底清除油脂，以避免在安装时导致热缩接合区出现意料之外的油

脂。 
 

6. 将机床实心轴插入空心轴内，将热缩接合区完全占满。 
 

7. 按顺序以顺时针方向将锁紧盘夹紧螺栓均匀旋紧几圈。 
 

8. 在拧紧夹紧螺栓后，必须确保螺接侧的内环端面与外环端面齐平密合。应目测检查锁紧盘的固紧状

态（参见 插图 13）。 
 

 

 

 

插图 13：已安装的锁紧盘 
 

9. 对减速机空心轴和机床实心轴划线做标记，以便以后可辨认这些轴在承受负荷时的滑移程度。 



防爆型工业变速机 – 安装使用手册  

40  B 2050 cn-4419 

 

标准拆卸流程： 
 

1. 按顺序以顺时针方向将锁紧盘夹紧螺栓均匀拧松几圈。不要让夹紧螺栓离开螺接位。 
 

2. 如果外环在所有螺栓旋转大约一圈后不能自行从内环分离，可通过防松螺纹使外环松开。为此需将

必要数量的夹紧螺栓均匀拧入防松螺纹内，直至外环与内环分离为止。 
 

3. 通过往空心轴方向挤压，将减速机从机床实心轴中取出。 
 

如果锁紧盘已长时间使用或已变脏，则在重新装入时应将其拆开清洁，然后在锥形面涂抹二硫化钼 G-
Rapid Plus 或其他等质润滑剂。对螺栓的螺纹部位和接触端部涂抹润滑脂，不涂二硫化钼。若存在损坏

或生锈现象，应更换受损的元件。 
Pos: 97 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
 
Pos : 98 /Anl eitungen/Getriebe/3. Montage, Lager ung, Vorberei tung, Aufstellung/Opti onen - sons tige/Getriebe i n Fl anschausführ ung [B1050_B2050] @ 35\mod_1559906913743_1554710.docx @ 2540153 @ 2 @ 1 
 

3.9 法兰接装式减速机（选配：F, FK, VL2/3/4/5, KL2/3/4） 
 

注意！  
卡紧可导致减速机受损 

• • 法兰接装式减速机只允许通过法兰与需被驱动的机床螺接。 
• • 需被驱动的机床的螺接面应按照章节 7.5 "螺接面公差" 中所述公差来设计。 
• • 需被驱动的机床的法兰必须具有振动小、抗扭曲的特点。 
• • 两个法兰的螺接面必须清洁。 
 

 

有关减速机侧法兰的螺孔直径、螺孔数量和螺孔尺寸，可从具体订单的尺度表中获取。 

 
Pos: 99 /Allgem ein/Allgem eing ültige M odul e/---------Seitenum bruch kom pak t --------- @ 13\mod_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 100 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorfundamentr ahm en_MF_01 [B1050_B2050] @ 39\mod_1571141797208_1554710.docx @ 2564419 @ 2 @ 1 
 

3.10 电机基座架（选配项：MF） 
电机基座架为钢结构，适合承载已经预装好的驱动装置整体的卧式安装。它用于容置减速机、离合器、

电机和可能有的机械式制动器等安装结构，并且包括相关必需的防护装置（例如：护罩）。钢结构受多

个底脚固定装置的支撑。 

 

   

图例 

1: 减速机 
2: 电机 
3: 基座架 
  

 
Pos: 101 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorschwing e und M otorfundam entrahmen_02_Aufs tell ung und M ontage [B1050, B2050] @ 39\m od_1571142046856_1554710.docx  @ 2564466 @ 5 @ 1 
 

整体安装 
 

 警告  
转动件存在伤害风险 

驱动装置的个别组件含有活动件（例如：轴）。这些活动件有可能快速转动，从而导致人员受伤（例如

：夹伤，勒伤）。 

• • 在缺少防护罩的情况下不得让驱动装置运行。 
• • 如果要进行安装工作，应采取措施防止驱动装置意外启动。 
• • 应注意遵守各组件制造商提供的安装/使用说明书中的附加说明。 
• • 应注意尺寸图及/或订单确认书中有关制动组件和离合组件的具体信息。 
 

 

注意！  
整体安装失误可导致减速机受损 

卡紧、扭曲和稳定性差会损坏减速机及其附装组件。 

• • 需使用正确的定位系挂点。 
• • 驱动装置整体安装应保持水平。 
• • 基座和转矩支承体的尺寸应充足。 
• • 每米长度的扭曲度不得超过 0.1 毫米。 
• • 检查附装组件的找正状况，必要时纠正（注意生产商随附的技术说明）。 
• • 注意轴与机器的连接找正恰当性，不得存在卡死位置。 
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当减速机存在不允许的扭曲和稳定性缺陷，将对齿轮的表面承压状况和轴承负载形成重大影响，缩短减

速机的使用寿命。 

电机与减速机中间的组件，如液压离合器或者制动器，在出厂供货时已经设定：在启用减速机前，应参

照相关生产商的技术资料检查这些组件的找正和设置，必要时纠正。找平不恰当会导致减速机及其附装

件提前失去功效。 

请注意这本手册和所有附装组件（例如：离合器或者制动器）的特殊安装/使用说明书中的安装说明。 
Pos: 102 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorfundamentr ahm en_MF_03 [B1050, B2050] @ 39\mod_1571145146954_1554710.docx @ 2564539 @  @ 1 
 

有关电机基座架安装的其他说明 

• • 有关附带弹性从动端离合器的实心轴详情，请参见章节 3.7 "轮毂与齿轮轴的装配" 
Pos: 103 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
 
Pos : 104 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorschwing e_M S_01 [B1050_B2050] @ 39\m od_1570774692804_1554710.docx @ 2563789 @ 2 @ 1 
 

3.11 电机平衡杆（选配项：MS） 
电机平衡杆为钢结构，适合承载已经预装好的驱动装置整体的卧式安装。它用于容置减速机、离合器、

电机和可能有的机械式制动器等安装结构，并且包括相关必需的防护装置（例如：护罩）。钢结构受从

动轴和力矩臂的支撑。 

 

   

图例 

1: 减速机 
2: 电机 
3: 减速机平衡杆 
4: 弹性元件（支承衬套） 

 
Pos: 105 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorschwing e und M otorfundam entrahmen_02_Aufs tell ung und M ontage [B1050, B2050] @ 39\m od_1571142046856_1554710.docx  @ 2564466 @ 5 @ 1 
 

整体安装 
 

 警告  
转动件存在伤害风险 

驱动装置的个别组件含有活动件（例如：轴）。这些活动件有可能快速转动，从而导致人员受伤（例如

：夹伤，勒伤）。 

• • 在缺少防护罩的情况下不得让驱动装置运行。 
• • 如果要进行安装工作，应采取措施防止驱动装置意外启动。 
• • 应注意遵守各组件制造商提供的安装/使用说明书中的附加说明。 
• • 应注意尺寸图及/或订单确认书中有关制动组件和离合组件的具体信息。 
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注意！  
整体安装失误可导致减速机受损 

卡紧、扭曲和稳定性差会损坏减速机及其附装组件。 

• • 需使用正确的定位系挂点。 
• • 驱动装置整体安装应保持水平。 
• • 基座和转矩支承体的尺寸应充足。 
• • 每米长度的扭曲度不得超过 0.1 毫米。 
• • 检查附装组件的找正状况，必要时纠正（注意生产商随附的技术说明）。 
• • 注意轴与机器的连接找正恰当性，不得存在卡死位置。 
 

 

当减速机存在不允许的扭曲和稳定性缺陷，将对齿轮的表面承压状况和轴承负载形成重大影响，缩短减

速机的使用寿命。 

电机与减速机中间的组件，如液压离合器或者制动器，在出厂供货时已经设定：在启用减速机前，应参

照相关生产商的技术资料检查这些组件的找正和设置，必要时纠正。找平不恰当会导致减速机及其附装

件提前失去功效。 

请注意这本手册和所有附装组件（例如：离合器或者制动器）的特殊安装/使用说明书中的安装说明。 
Pos: 106 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otorfundam entrahm en und -schwi nge/Motorschwing e_M S_03 [B1050, B2050] @ 39\m od_1571144544194_1554710.docx @ 2564503 @  @ 1 
 

有关电机平衡杆安装的其他说明 

• • 有关套入空心轴（选配项：A, EA）上的套接式减速机的详情，参见章节 3.8 "空心轴减速机（

选配：A, EA）" 
• • 有关附带法兰离合器的实心轴详情，请参见章节 3.7 "轮毂与齿轮轴的装配" 
• • 有关带有紧固件（选配项：Ｂ）的空心轴详情，参见章节 3.8.1 "带有紧固件的空心轴（选配项

：B）" 
• • 有关带有锁紧盘（选配项：Ｓ）的空心轴详情，参见章节 3.8.2 "配有锁紧盘的空心轴（选配项

：S）" 

 

对于用于支撑弹性元件的销子，诺德集团推荐采用密接度Ｇ6。 

为了便于安装和预防生锈，可在弹性元件的内径处涂抹一种合适的润滑剂。 

弹性元件由弹性塑料制成，适合用于最高 40°C 的温度环境。对于因安装导致的微小偏移，可利用弹

性元件予以补偿。相关的数据可从生产商提供的说明书中获取。 
Pos: 107 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 117 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Abdeckhaube/Abdeckhaube_01 [B1050, B2050] @ 28\mod_1551253031324_1554710.docx @ 2491742 @ 2 @ 1 
 

3.12 防护罩（选配：H, H66, FAN, MF.., MS…） 
Pos: 118 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M ontag e/M ontage von Abdeckhauben 01 [W aHi ex] @ 34\mod_1559717797627_1554710.docx @ 2538589 @  @ 1 
 

 危险  

 

预防磨削性防护罩损坏带来的爆炸风险 

• • 在开始安装前，应检查防护罩是否存在运输造成的损伤，例如隆起或翘曲。 
• • 不要使用已经破损的防护罩。 

 
Pos: 119 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M ontag e/M ontage von Abdeckhauben 02 @ 34\m od_1559717980845_1554710.docx  @ 2538626 @  @ 1 
 

在旋入之前，应给所有固定螺栓涂抹防松胶（例如：乐泰胶 242 或 Loxeal 54-03），然后用合适的扭矩

拧紧 （参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。  
Pos: 131 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otor/Motor _01 headline [B1050, B2050] @ 27\m od_1551185696440_1554710.docx  @ 2491386 @ 2 @ 1 
 

3.13 电机（选配：IEC, NEMA） 
Pos: 132 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otor/Motor _02 [B2050] @ 35\mod_1559898013211_1554710.docx @ 2539903 @  @ 1 
 

 危险  

 

爆炸风险 

• 只允许安装符合铭牌上标有的合适的 ATEX 防爆等级的标准电机。 
• 当减速机的 ATEX 防爆级别为 2D（参见减速机铭牌最后一行的 ATEX 标识）时，

电机必须具备防护等级 IP6x。 
 

Pos: 133 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otor/Motor _03 [B1050, B2050] @ 35\mod_1559898961060_1554710.docx @ 2539949 @  @ 1 
 

 
 

 警告  
快速转动件可导致严重伤害 

• • 采取有效措施防止驱动装置被无意启动。 
 

 

通过 IEC 接口或 NEMA 接口安装电机时，下表中规定的电机重量以及尺寸 X max 不得超过。 
 

IEC 和 NEMA 接口最大允许的电机重量 

IEC 132 160 180 200 225 250 280 315 

NEMA 210T 250T 280T 324T 326T 365T   

重心 

X max1) [mm] 200 259 300 330 370 408 465 615 

重量 [kg] 100 200 250 350 500 700 1000 1500 

1) 参见 插图 14“允许的最大 X 尺寸” 

表 6：搭配 IEC 或 NEMA 时的电机重量 
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搭配 TRANSNORM 输送机时的允许最大电机重量 

TRANSNORM 
输送机 315 355       

重心 

X max1) [mm] 615 615       

重量 [kg] 1500 1500       

1) 参见 插图 14“允许的最大 X 尺寸” 

表 7：搭配 TRANSNORM 输送机时的电机重量 

 

如果超过了表列给定值，应与诺德公司协商解决。 
 

 

 

图例 

1:  电机重心 

插图 14：电机重心 
Pos: 134 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 135 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/M otor/Motor _04 [B1050, B2050] @ 35\mod_1559900410892_1554710.docx @ 2540005 @ 5 @ 1 
 

安装配带标准爪齿式离合器（Rotex®）的电机 
 

注意！  
离合器找正不当可导致减速机和电机损坏 

• • 同时注意离合器/离合器的单独技术资料。 
• • 应按照离合器装配指南对离合器（参见具体订单的相关图纸）进行正确定位。如果没有相关说

明，应使离合器与电机主轴的轴端齐平。 
 

 

1. 将电机轴、电机与适配器的法兰接合面清洁，然后检查是否有破损。检查电机及其适配器的固定尺

寸和公差。 
 

2. 将离合器一半套入电机轴，使电机棱键与联轴副凹槽啮合。 
 

3. 依据电机制造商的说明将联轴副套入电机轴。应将电机轴端面与离合器密合对齐。 
 

 

 

 

插图 15：离合器与电机轴的装配 
 

4. 用螺纹销将联轴副锁定。先给螺纹销涂抹防松胶（例如：乐泰胶 242 或 Loxeal 54-03），然后用合

适的扭矩拧紧 （参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
 

5. 若将减速电机安装固定在室外环境或潮湿环境，建议对电机与适配器的法兰接合面加以密封。在安

装电机之前，应采用平面密封剂（例如：乐泰胶 574 或 Loxeal 58-14）将法兰接合面全面涂抹，以

确保法兰在安装完毕后密封。 
 

6. 将电机安装在适配器上，不要忘记随机供应的齿环。 
 

7. 用合适的扭矩拧紧适配器的固定螺栓 （参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
 

如果使用其他类型的离合器，应从相关生产商提供的说明书中提取安装流程指南。 
Pos: 136 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 137 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Antriebskupplung_01 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560407372555_1554710.docx @ 2541269 @ 2 @ 1 
 

3.14 离合器 
Pos: 138 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/An- / Abtri ebskupplung_02 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560407736614_1554710.docx @ 2541306 @  @ 1 
 

 

注意！  
离合器找正不当可导致减速机和电机损坏 

• • 在试运行之前应检查离合器的找正状况。必须按照离合器装配指南对离合器（参见具体订单的

相关图纸）进行正确定位。如果没有相关说明，应使离合器与电机主轴的轴端齐平。 
 

 

当工况（功率，转速，发动机和工作机器等）发生变化时，必须检查离合器的找正状况。 
Pos: 139 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Antriebskupplung_04_Klauenkupplung [B1050, B2050] @ 35\m od_1560410753449_1554710.docx  @ 2541342 @ 3 @ 1  

3.14.1 爪齿式离合器 

一般情况下，减速机通过爪齿式离合器与电机连接。当减速机不带有 IEC/NEMA 适配器时，由设备运

营商确保减速机与电机的找正，并参照生产商的说明书正确安装离合器。 

有关附带 IEC/NEMA 适配器的减速机，请参见章节 3.13 "电机（选配：IEC, NEMA）"。 
Pos: 141 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Antriebskupplung_05-Fl üssigkeitskupplung [B1050, B2050] @ 35\m od_1560411932056_1554710.docx @ 2541379 @ 3 @ 1 
 

3.14.2 液力偶耦合 
 
 

 警告  
超负荷时可能导致油料甩出 

从离合器流出的滑油温度很高。存在烫伤风险。 

• • 离合器必须配有护罩，以使甩出的滑油可被导出。 
 

应按照离合器装配指南对离合器（参见具体订单的相关图纸）进行正确定位。如果没有相关说明，应使

离合器与电机主轴的轴端齐平。 

液压离合器在出厂时一般配有熔断保护装置。在超载时，离合器内的油温会上升。一旦达到极限温度（

140°C），熔断保护装置会熔化，润滑油从离合器中流出，使电机与减速机相互分离，从而避免两者

受到损害。  

建议为液压离合器预备好一个收集盘，用于回收外流出来的油料。有关离合器内的油量，可参见生产商

提供的说明资料。 

当减速机装于电机平衡杆或电机基架上并且与一个液压离合器搭配组合时，一般已经装有此类的收集盘

。 

另外液压离合器还可配有控制销保险装置和一个单独的机械开关。 
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图例 

1: 控制销保险装置 
2: 机械式开关 

  

插图 16：带有单独机械开关的控制销保险装置 
 

控制销保险装置的触发温度一般为 120°C。这点可使设备在达到熔断温度之前就已关机。 

在试运行前，设备运营商就应参照生产商的说明书检查机械开关的定向状况。 

设备运营商必须将该开关连接至一个分析处理装置。 
 

 说明  
液压离合器在出厂时一般配有注油装置。 
 

Pos: 142 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Antriebskupplung_06-Zahnkuppl ung [B1050, B2050] @ 35\m od_1560413624866_1554710.docx  @ 2541456 @ 3 @ 1 
 

3.14.3 齿轮式离合器 
 

齿轮式离合器需要一套润滑脂润滑装置用于避免机件磨损：在试运行之前，应参照生产商的说明书给齿

轮式离合器润滑。 
Pos: 143 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 144 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Abtriebskupplung_01 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560414943790_1554710.docx @ 2541493 @ 2 @ 1 
 

3.15 从动端离合器 
Pos: 145 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/An- / Abtri ebskupplung_02 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560407736614_1554710.docx @ 2541306 @  @ 1 
 

 

注意！  
离合器找正不当可导致减速机和电机损坏 

• • 在试运行之前应检查离合器的找正状况。必须按照离合器装配指南对离合器（参见具体订单的

相关图纸）进行正确定位。如果没有相关说明，应使离合器与电机主轴的轴端齐平。 
 

 

当工况（功率，转速，发动机和工作机器等）发生变化时，必须检查离合器的找正状况。 
Pos: 146 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kupplungen/Abtriebskupplung_03 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560415343961_1554710.docx @ 2541530 @  @ 1  

如果是单独提供的从动端离合器，应参照生产商的说明书对其进行安装和找平。 
Pos: 150 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Interne Kühlanl age_01_(M ontag e) [B1050, B2050] @ 28\mod_1551191715764_1554710.docx @ 2491592 @ 2 @ 1  

3.16 内置冷却装置（选配：CC) 
Pos: 151 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Interne Kühlanl age_02_(M ontag e) [B2050] @ 35\m od_1559913678666_1554710.docx  @ 2540301 @  @ 1 
 

 危险  

 

温度升高可导致的爆炸风险 

• 冷却装置只允许与一套温度监控系统（PT100）搭配才可使用。 
• 应注意诺德公司提供的 ATEX 特殊资料。 

 

Pos: 152 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Interne Kühlanl age_03_(M ontag e) [B1050, B2050] @ 35\mod_1559914248815_1554710.docx @ 2540337 @  @ 1 
 

 

 警告  
卸压可造成伤害 

• • 只许在冷却循环系统无压状态下对减速机进行工作。 
 

 

注意！  
存在冷却蛇管损坏的风险 

• • 冷却蛇管上不得有外力影响。 
• • 安装完毕后不得旋拧接头套管。 
• • 需避免在运行过程中有振动传导到冷却蛇管上。 
 

 说明  
使用两条冷却蛇管 

如果使用两条冷却蛇管，需平行布置，不得串联。只有这样，才能确保达到必需的冷却功率。 
 

 

减速机和壳盖处带有用于接装硬管/软管的接口，以使冷却剂进入或流出。有关管螺纹的准确尺寸，可参

见具体订单中的尺度表。 

在开始安装前将堵头从螺纹接头中取出，然后冲洗蛇形冷水管，以避免有赃物进入冷却系统内。该接头

需与客户自定的冷却循环系统相互连接。冷却剂的流向无限制。 

若冷却盘管前面设有一个调节阀，应将连接相应延长。冷却水供应通过调节阀。注意调节阀的操作说明

书。 
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图例 

1: 冷却盘管 

插图 17：配有冷却盘管的冷却器封盖（原理图） 
Pos: 155 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Externe Kühlanlag e_01_(M ontage) [B1050, B2050] @ 3\m od_1369224708230_1554710.docx @ 157272 @ 2 @ 1 
 

3.17 外置冷却装置（选配：CS1-X, CS2-X） 
Pos: 156 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Externe Kühlanlag e_02_(M ontage) [B2050] @ 35\mod_1560321493964_1554710.docx @ 2540589 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 假若运行在一个易燃易爆环境，则只允许采用具有防爆标志的冷却装置。此类 
ATEX 标识必须与设备/客户设计说明一致。 

• 冷却装置只允许与一套温度监控系统（PT100）搭配才可使用。 
• 应注意诺德公司提供的 ATEX 特殊资料。 

 

 
Pos: 157 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Kühl anl agen/Externe Kühlanlag e_03_(M ontage) [B1050, B2050] @ 35\mod_1560321554935_1554710.docx @ 2540625 @  @ 1 
 

按照 插图 18 所示连接冷却设备。可与诺德公司协商采用其他的系挂点（参见具体订单中的尺度表）。 

未获得诺德公司事同意，不得对预制式软管路进行改动。 

冷却设备运行时的允许最高环境温度为 40°C。如果环境温度高于此值，就必须在启用设备之前由诺德

集团进行试验。 

 

图例 

1: 减速机吸入接头 
2: 泵吸入接头/冷却设备 
3: 冷却设备压力管接头 
4: 减速机压力管接头 
5: 温度监控装置 PT100（选配/推

荐） 
6: 冷水接头 

插图 18：配有冷却设备 CS1-X 和 CS2-X 的工业减速机 
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图例 

1: 吸入接头  

2: 泵 

3: 热交换器 

4: 冷却设备压力管接头 

5: 温度监控装置 (PT100) 

6: 冷水接头 

 

 

插图 19：配有冷却设备 CS1-X 和 CS2-X 的工业减速机液压系统图 
Pos: 158 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 160 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Uml aufschmierung/Umlaufschmi erung_01_(Montage) [B1050, B2050] @ 30\m od_1552924845189_1554710.docx @ 2511261 @ 2 @ 1 
 

3.18 循环润滑（选配：LC, LCX） 
Pos: 161 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Uml aufschmierung/Umlaufschmi erung_02_(Montage) [B2050] @ 35\mod_1560329975778_1554710.docx @ 2540735 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 如果使用于易燃易爆环境，只允许使用适合该种环境的循环泵和传感器。 
• 此类 ATEX 标识必须与设备/客户设计说明一致。 

 

Pos: 162 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Uml aufschmierung/Umlaufschmi erung_03_(Montage) [B1050, B2050] @ 35\m od_1560330505710_1554710.docx @ 2540771 @  @ 1 
 

 

对于配带循环润滑装置的减速机，一般应使用法兰泵或电动泵。这些装置在出厂时已经装于减速机处，

并且已经正确连接。 

法兰泵受减速机传动轴的驱动。电动泵拥有一套单独的驱动装置。 

循环润滑装置一般配有压力开关。设备运营商应确保这些传感装置的连接正确和演算正确。 
 

 说明  
当循环润滑装置与一个外部冷却机组组合起来使用时，必须在安装减速机期间将循环润滑装置与冷却机

组之间的压力管路和抽取管路连接起来。有关连接位置，请参见具体订单的尺度表。 
 

Pos: 164 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Sensorik/Sensorik zur Getriebeüberw achung_01 [B1050, B2050] @ 39\m od_1573558384044_1554710.docx @ 2574348 @ 2 @ 1 
 

3.19 用于监控减速机的传感装置（选配项：MO） 
Pos: 165 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Sensorik/Sensorik zur Getriebeüberw achung_03 [B1050, B2050] @ 35\m od_1560344523531_1554710.docx @ 2541059 @  @ 1 
 

 

有关传感装置的安装位置，可参见具体订单的尺度表。  

注意参考生产商提供的说明书。 
Pos: 166 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 1\mod_1329145698658_0.docx @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 167 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Tem per aturaufkl eber/Temperatur aufkleber  01 @ 35\mod_1560347280641_1554710.docx @ 2541172 @ 2 @ 1  

3.20 温度标签 
当采用温度级别为 T4 的减速机或规定最高表面温度低于 135 °C 的减速机时，应将随机提供的自黏贴

式温度标签（标注值 121 °C）黏贴在减速机壳上。件号：85104000）。有关温度级别或表面温度上

限，可参见减速机铭牌最后一行的 ATEX 标注。 

例如： 

II 2G Ex h IIC T4 Gb 或者 II 3D Ex h IIIC T125°C Dc 
Pos: 169 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Tem per aturaufkl eber/Temperatur aufkleber  02 [B 2050] @ 35\mod_1560345028258_1554710.docx @ 2541135 @  @ 1 
 

温度帖签应粘帖在驱动轴承处。当减速机带有 IEC/NEMA 适配器时，应如同同轴斜齿轮减速机时那样

粘帖温度帖签。 

 

 

插图 20：同轴斜齿轮减速机和伞齿轮减速机的温度帖签位置 

 
Pos: 170 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 171 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/Optionen - sonstige/Drehmom entstütze [B1050_B2050] @ 35\mod_1560331435229_1554710.docx @ 2540807 @ 2 @ 1 
 

3.21 力矩臂（选配：D, ED, MS） 
 
 

注意！  
力矩臂安装不当可导致减速机受损 

• • 应避免力矩臂在安装或在运行时出现卡死现象，不然就有导致输出轴轴承使用寿命缩短的可能

性。 
• • 力矩臂不适合用于横向传力。 
 

应在作功机械侧进行安装，以使机床轴承受的弯曲力矩保持很小。允许拉应力和挤压力，也允许往上或

往下装入。 

当斜齿轮减速机带有电机适配器时，力矩臂布置在电机适配器对面。 
 

 

 

 图例 

 1: 带有销子的丫形端 
 2: 螺栓 
 3: 无需保养的活节头 
 4: 带有销子的叉板 

插图 21：力矩臂（选件 D 和 ED）的装配容差 
 

力矩臂长度（选配：D）在某一特定范围内可以调整。 

可利用力矩臂的螺栓和螺母使减速机找平，接着用锁紧螺母锁紧。 

用合适的力矩拧紧力矩臂的螺接部位（参见章节 7.4 "拧紧力矩"），并作防松处理（例如用乐泰胶 242 
或 Loxeal 54-03）。 

力矩臂（选件 ED）具有一个集成的弹性单元，因此不能调整长度。 
Pos: 172 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 180 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/N achträgliche Lacki erung/Nachtr ägliche Lacki erung 00 headline @ 34\mod_1559724373206_1554710.docx @ 2538899 @ 2 @ 1 
 

3.22 检查油漆面 
 

Pos : 181 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/N achträgliche Lacki erung/Nachtr ägliche Lacki erung 01 [WaHi  ex ] @ 34\m od_1559724385933_1554710.docx  @ 2538936 @  @ 1 
 

 危险  

 

静电可带来的爆炸风险 

• • 补加的涂漆必须与原有涂漆的特性一致。 
 

Pos: 182 /Anleitungen/Getri ebe/3. M ontage, Lagerung, Vorbereitung, Aufs tell ung/N achträgliche Lacki erung/Nachtr ägliche Lacki erung 02 @ 34\mod_1559724405678_1554710.docx @ 2538973 @  @ 1  

需对减速机补加涂漆时，不允许让轴封圈、橡胶件、泄压阀、软管、产品铭牌、贴签和电机联轴节零件

沾染漆料/色料或溶解剂，否则就有导致这些零部件受损或不可读的可能性。 
Pos: 184 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/4. Inbetri ebnahm e [_Titel] @ 3\m od_1368691822868_1554710.docx  @ 157189 @ 1 @ 1 
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4 调试 

Pos: 187 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Ölstand und Entl üf tung_01 [B1050, B2050] @ 28\mod_1551255530077_1554710.docx @ 2491896 @ 2 @ 1 
 

4.1 油位和排气 
Pos: 189 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Ölstand und Entl üf tung_02 [B2050] @ 35\m od_1560421491895_1554710.docx @ 2541612 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

存在润滑不足导致爆炸的风险 

• 在调试之前，应检查油位 （参见章节 5.2.4 "油位"）。 
• 当减速机在出厂供货时已经包括首次注油，则在供货目的地完成安装后应装上排气

装置。在启用设备时应检查排气装置。 
 

Pos: 190 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Ölstand und Entl üf tung_03 [B1050, B2050] @ 35\mod_1560425542048_1554710.docx @ 2541648 @  @ 1 
 

下表显示了设备出厂时通常的油腔注油状态： 
 

油腔 
注油 

附带 不带 

工业齿轮箱  X 

前级减速机（选配：WG） X  

辅传减速机（选配：WX） X  

法兰（选配：WX）  X 

液力偶耦合 X  

油箱（选配：OT）  X 

表 8：出厂时的油腔 
 

有关通风装置的安装位置，可参见具体订单的尺度表和章节 7.1 "放油孔、透气孔和油位孔的标准位置" 
中的说明。有关所用排气选配项（例如：FV, EF, Db）的详情，可参见章节 5.2.11 "通风装置" 中的说明

。 

对用于运输的螺塞应首先拆除，然后将通风装置装于同一位置。当减速机已经带有润滑油时，该螺塞会

带有红色标记。  
 

 说明  
备用减速机（选配：WX）或者前级减速机（选配：WG）可能配有泄压装置（选配项：DR）。在开始

试运行之前，必须将泄压装置解除锁定。参见安装和使用说明书 B 2000。 

用于运输时封闭排气孔的螺塞具有红色涂漆标记。 
 

 

工业减速机与备用减速机之间的连接法兰应始终配备自动透气阀。该自动透气阀以及工业减速机的自动

透气阀（仅限于通过 ATEX 认证的减速机）应按照 插图 22 所示来解锁。 
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图例 

1: 泄压螺塞 
2: 运输用紧固元件 

已锁定 已解锁  

插图 22：激活泄压阀 
Pos: 195 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Umlaufschmier ung _01_(Inbetriebnahme) [B1050, B2050] @ 31\mod_1552991043040_1554710.docx @ 2513237 @ 2 @ 1 
 

4.2 循环润滑（选配：LC, LCX） 
Pos: 197 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Umlaufschmier ung _02_(Inbetriebnahme) [B2050] @ 36\mod_1560428514111_1554710.docx @ 2541729 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

存在润滑不足导致爆炸的风险 

• 只在循环泵和循环润滑装置已经连接并且已被启用的前提下，才可使用驱动装置。 
• 在设备运行期间，必须通过监控装置监控循环润滑装置的功能是否正常。 
• 如果循环润滑装置存在故障，必须立即停用减速机。 

 

Pos: 198 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Umlaufschmier ung _03_(Inbetriebnahme) [B1050, B2050] @ 36\mod_1560431774901_1554710.docx @ 2541775 @  @ 1 
 

带有循环润滑功能的所有减速机一般配带一个用于监控油泵功能的压力监控器。应恰当连接压力监控器

，确保设备只在油泵已有压力的前提下才能运行。若预设压力被超过，电子信号会被压力继电器中断。 

机油黏稠度在起动时不得超过 1800 cSt。这点等于 ISO-VG220 标准规定的矿物油温度最低 10℃ 和合

成油温度最低 0℃。对压力监控器只在泵器启用后方可进行分析处理，因为首先得有一定的压力。在试

运行期间，允许出现短时压力过低的现象。压力监控器一般已经设置为 0.5 bar。 
Pos: 199 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 200 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Getriebekühl ung über Lüfter_01_(Inbetri ebnahm e) [B1050, B2050] @ 28\mod_1551260177428_1554710.docx @ 2491970 @ 2 @ 1 
 

4.3 通过风扇使减速机冷却（选配：FAN） 
Pos: 201 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Getriebekühl ung über Lüfter_02_(Inbetri ebnahm e) [B2050] @ 36\m od_1560434911582_1554710.docx  @ 2541821 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 检查防接触装置是否存在变形和损伤。在开始调试之前检查是否存在损伤。 
• 在运行过程中不允许有异物进入进气口。如果与风扇叶片发生碰撞，可产生火花。 
• 必须在进气口前至少留出 30%的空间以确保充足的空气供应。应保持通风格栅和

风扇轮叶的清洁。 
 

Pos: 202 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Getriebekühl ung über Lüfter_02_(Inbetri ebnahm e) [B1050, B2050] @ 36\mod_1560437760470_1554710.docx @ 2541893 @  @ 1 
 

 警告  
扬起的颗粒可导致眼睛受伤 

• • 在风扇启动时就应戴着护目镜 
 

Pos: 204 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Getriebekühl ung über Lüfter_03_(Inbetri ebnahm e) [B1050, B2050] @ 36\mod_1560438108981_1554710.docx @ 2541929 @  @ 1 
 

风扇可增加减速机散热肋条之间的污垢和尘埃聚积可能性。由此可导致外壳散热功效下降，从而使减速

机不能得到充分的冷却。 

在减速机的项目设计阶段已经确定主转向，详见具体订单的参数表。  

同样允许相反的转向。不过在此情况下，风扇就没有冷却功率，从而导致不能遵守减速机的额定热极限

功率。 
Pos: 205 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Getriebekühl ung über Lüfter_04_(Inbetri ebnahm e) [B2050] @ 39\m od_1571232718073_1554710.docx  @ 2564909 @  @ 1 
 

如果运行时旋转方向逆反，ATEX 许可证将会失效。 
Pos: 206 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 207 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Interne Kühlanlag e_01_(Inbetri ebnahm e) [B1050, B2050] @ 28\m od_1551349755431_1554710.docx @ 2492795 @ 2 @ 1 
 

4.4 内置冷却装置（选配：CC） 
Pos: 208 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Interne Kühlanlag e_02_(Inbetri ebnahm e) [B2050] @ 36\m od_1560490602290_1554710.docx  @ 2541969 @  @ 1 
 

危险  

 

爆炸风险 

• 只有将蛇形冷水管连接冷却循环系统，且冷却循环系统已被启用的前提下，才可对

传动装置进行调试。 
• 必须检查冷却水的温度和流量，并确保其正常。 
• 当存在霜冻风险时，用户方应在冷却水里及时添加合适的防冻剂。 
• 规定使用一个电阻温度计(PT100)。用户方需将温度计与触发装置连接，使驱动装

置在温度达到 80°C 时中止运行。 
• 应注意诺德公司提供的 ATEX 特殊资料。 

 
Pos: 210 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Interne Kühlanlag e_03_(Inbetri ebnahm e) [B1050, B2050] @ 39\m od_1572276191365_1554710.docx @ 2569692 @  @ 1 
 

冷却剂必须具有与水相类似的热容量（20℃ 时的特殊热容量 = 4.18 kJ/kgK）。建议采用不含沉积物及

无气泡的工业用水作为冷却剂。水硬度须处于 1°dH 至 15°dH 的范围内，pH 值必须处于 pH 7.4 与 
pH 9.5 之间。冷却水不允许含有侵蚀性的液体。 

冷却剂压力不允许超过 6 bar (3D/3G) / 2 bar (2D/2G)。必需冷却剂量为 10 升/分钟。不得超过允许最

高的冷却剂温度 20°C。 
Pos: 212 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Interne Kühlanlag e_04_(Inbetri ebnahm e) [B2050] @ 39\m od_1573555602877_1554710.docx  @ 2574312 @  @ 1 
 

当冷却水流入温度存在偏差，应注意参考诺德集团提供的特殊技术资料。 

建议在冷却剂入口处安装一个减压器，以避免压力太高造成损坏。 
Pos: 213 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 214 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Ex ter ne Kühlanlage_(Inbetri ebnahm e) [B2050] @ 36\m od_1560496163897_1554710.docx  @ 2542088 @ 2 @ 1 
 

4.5 外置冷却装置（选配：CS1-X, CS2-X） 
 
 

 危险  

 

爆炸风险 

• 只有在接冷却装置并且已被启动的前提下，才可对传动装置进行调试。 
• 当采用油/水冷却器（选配项：CS1）时，必须检查冷却水的温度和流量，并确保

其正常。如果存在霜冻风险，必须给冷却水及时加入防冻剂。 
• 油/水冷却器（选配项：CS2）仅适合用于类项 2G 和 3D/3G。必须确保足够的供

气量。必须为进气提供至少 30°的空间。 
• 规定使用一个电阻温度计(PT100)。需将温度计与处理器相连接，使得该装置在温

度级别 T3 时即高于 80°C 时发出警告信号，并在温度级别 T4 时中止驱动装置的

运行。 
• 应注意诺德公司提供的 ATEX 特殊资料。 

 

该装置至少由电动泵、过滤器和热交换器组成。此外还经常配有一个压力开关，用于监控泵功能和冷却

功能。 

当采用油/水冷却器（选配项：CS1）时，允许最高的冷却剂入口温度可在项目设计阶段设定，并在订单

数据中查阅。 

冷却设备运行时的允许最高环境温度为 40°C。如果环境温度高于此值，就必须在启用设备之前由诺德

集团进行试验。 
 

 说明  
建议在油温高于 60°C 后才启动冷却机组，并在低于 45°C 时关机。 
 

Pos: 218 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
 
Pos : 219 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Tem peraturüberwachung_01 [B1050, B2050] @ 17\m od_1493109395844_1554710.docx  @ 2342820 @ 2 @ 1 
 

4.6 温度监控（选配：PT100） 
Pos: 221 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Tem peraturüberwachung_02 [B2050] @ 36\m od_1560505816745_1554710.docx  @ 2542279 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 无论使用一台内置或者外置冷却设备，都须由一个电阻温度计（选配项：PT100）
实行监控。电阻温度计需与触发器相连接。设备运营商负责联锁机制的设计和实施

。 
• 当温度等于或超过 80°C 时，必须发出警告信号。当搭配采用冷却设备时，必须

在温度超越 80°C 时中止驱动装置的运行。 
 

Pos: 222 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Tem peraturüberwachung_03 [B1050, B2050] @ 31\m od_1552992925908_1554710.docx  @ 2513573 @  @ 1 
 

PT100 为一个电阻，用于监控油温。电阻值大小取决于具体油温。PT100 必须与一个合适的分析处理

器连接，以对信号进行分析处理。如果超过允许的油温，减速机应停机。 

对触发器必须适当设定，确保传动装置在达到允许的最高油温时立即停机。 

矿物油的允许油温为 85°C。 

合成油的允许油温为 105°C。 
Pos: 223 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 224 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Rücklaufsperre_01 [B1050, B2050] @ 28\m od_1551263965490_1554710.docx @ 2492117 @ 2 @ 1 
 

4.7 逆止器/自由轮（选配：R, WX） 
Pos: 226 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Rücklaufsperre_02 [B2050] @ 36\m od_1560509458456_1554710.docx  @ 2542387 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 应采取措施防止备用驱动跟随旋转，或者对其进行监控。 
• 注意会导致逆止器松脱的最低转速和最高转速。转速太低会导致磨损加快和温度升

高。转速过快会损坏逆止器。 
 

Pos: 227 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Rücklaufsperre_03 [B1050, B2050] @ 36\m od_1560509980241_1554710.docx @ 2542423 @  @ 1 
 

促使驱动器只朝一个旋转方向旋转，并禁止其他转向的逆止器，可选配装于减速机处。当采用备用驱动

（选配：Wx）时， 会将逆止器作为自由轮来使用，以使减速机低速转动，例如用于进行保养工作。 

逆止器或自由轮的润滑由减速机润滑油执行。在升降转速 n1 （参见 表 9 和 表 10）时，逆止器或自由

轮受离心力控制会下降。在空转联轴期间，备用驱动必须保持静止。由一个转速传感器对空转联轴进行

监控。 

在设备连续运行期间，只在高于升降转速时才可使用逆止器和自由轮，以尽量减小磨损和温度变化。 

逆止器和自由轮的旋转方向，已在减速机上通过帖签标记出来。在减速机的项目设计阶段已经确定主转

向，详见具体订单的参数表。 
 

 

 

 

插图 23：配有逆止器的工业减速机（原理图） 

 

减速机 级数 额定传动比 iN 升降转速 
n1 [min-1] 从 至 

SK 5207 2 7.1 25 430 
SK 5307 3 28 315 670 

  18 25 671 
SK 5407 3 28 50 1088 

  56 100 1759 
SK 5507 4 112 400 2740 
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减速机 级数 额定传动比 iN 升降转速 
n1 [min-1] 从 至 

SK 6207 2 8.0 28 430 
SK 6307 3 31.5 355 670 

  20 25 671 
SK 6407 3 28 50 1088 

  56 112 1759 
SK 6507 4 125 445 2740 
SK 7207 2 7.1 25 400 
SK 7307 2 28 315 430 

  15 25 624 
SK 7407 3 28 50 1012 

  56 100 1636 
SK 7507 4 112 400 1759 
SK 8207 2 8 28 400 
SK 8307 3 32.5 355 430 

  20 28 624 
SK 8407 3 31.5 56 1012 

  63 112 1636 
SK 8507 4 125 450 1759 
SK 9207 2 7.1 25 320 
SK 9307 3 28 355 400 

  18 25 499 
SK 9407 3 28 50 810 

  56 100 1309 
SK 9507 4 112 400 1636 

SK 10207 2 8 28 320 
SK 10307 3 31.5 400 400 

  20 28 499 
SK 10407 3 31.5 56 810 

  63 112 1309 
SK 10507 4 125 450 1636 

表 9：逆止器升降转速 SK 5..07 – SK 10..07 
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减速机 级数 额定传动比 iN 升降转速 
n1 [min-1] 从 至 

SK 11207 2 5.6 20 320 

SK 11307 3 
22.4 28 320 
31.5 112 400 

  12.6 28 448 
SK 11407 3 31.5 45 698 

  50 71 1136 

SK 11507 4 
80 100 1136 

112 400 1420 
SK 12207 2 5.6 20 250 
SK 12307 3 22.4 112 320 

  12.5 28 352 
SK 12407 3 31.5 45 544 

  50 71 888 
SK 12507 4 80 400 1136 
SK 13207 2 5.6 20 250 
SK 13307 2 22.4 112 320 

  12.5 28 352 
SK 13407 3 31.5 45 544 

  50 71 886 
SK 13507 4 80 400 1136 
SK 14207 2 7.1 25 240 
SK 14307 3 28 140 250 

  14 40 373 
SK 14407 3 45 56 522 

  63 90 851 
SK 14507 4 100 400 886 
SK 15207 2 5.6 20 220 
SK 15307 3 22.4 112 250 

  12.5 28 310 
SK 15407 3 31.5 45 479 

  50 71 781 
SK 15507 4 80 400 886 

表 10：逆止器升降转速 SK 11..07 – SK 15..07 
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减速机 级数 
额定传动比 iN 升降转速 

从 至 n1 [min-1] 

SK 5217 / SK 6217 2 6 8 499 
SK 5217 / SK 6217 2 10 14 809 
SK 5217 / SK 6217 2 16 22 1308 
SK 7217 / SK 8217 2 6 8 451 
SK 7217 / SK 8217 2 9 13 697 
SK 7217 / SK 8217 2 16 20 1136 

SK 9217 / SK 11217 2 6 8 352 
SK 9217 / SK 11217 2 9 13 545 
SK 9217 / SK 11217 2 16 21 887 

表 11：逆止器升降转速 SK 5..17 – SK 11..17 

 

低于必要的升降转速会导致磨损增加，进而缩短逆止器的使用寿命。如有疑问，请咨询诺德公司。 
Pos: 229 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Tem peraturmessung @ 36\m od_1560512473855_1554710.docx  @ 2542459 @ 2 @ 1 
 

4.8 温度测量 
ATEX 温度级别和表面最高温度的参数只是针对正常安装固定条件和配合比例而言。就算是微弱的安装

配合比例变化也有可能导致减速机温度发生根本性的变化。 

在调试时，必须在最大负荷状态下测量减速机的表面温度。产品铭牌最后一行标注有温度级别 T1–T3 
或表面最高温度 200 °C 的减速机除外。 

可采用常用温度测量仪（测量范围 0℃ 至 130℃，测量精度至少 ±4℃）进行测量温度，该温度测量仪

可以测量表面温度和空气温度。  

温度测量步骤：  

1. 1. 让减速机在最大负荷和最高转速运行大约 4 小时。 
2. 2. 在预热完毕后，对紧靠温度标签 （参见章节 3.20 "温度标签"） 旁边的减速机壳面温度 Tgm 进

行测量。  
3. 3. 测量减速机周围的空气温度 Tum。 

如果不能满足以下任一项标准，需停止使用驱动装置。立即与诺德集团联系： 

• • 空气温度 Tum 测定值处于产品铭牌标注的许可范围内。  
• • 减速机外壳表面的测量温度 Tgm 低于 121°C。 
• • 温度标签的颜色没有变黑（参见 插图 25）。 
• • 壳面温度测定值加上产品铭牌标注允许的最高空气温度 Tu 与空气温度测定值的差值，必须至少

小于允许的表面最高温度 15℃，即： 

 

ATEX 标识： II 2G Ex h IIC T4 Gb/ II 3G Ex h IICT4 Gc: 
  Tgm + Tu – Tum < 135°C – 15°C 

ATEX 标识： II 2D Ex h IIIC Tmax Db / II 3D Ex h IIIC Tmax: Dc: 
  Tgm + Tu – Tum < Tmax – 15°C 

Tgm: 减速机壳面测定温度（℃） 

Tum:  空气温度测定值（℃） 

Tmax: 减速机铭牌（ATEX 标志）标注的表面最高温度（℃） 

Tu: 减速机铭牌标注的环境温度上限值（℃） 
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插图 24：ATEX 标识 

 

 

 

 

 

中点白色：正常 中点黑色：温度曾经过高。 

插图 25：温度标签 
Pos: 235 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Kontroll e des  Getriebes_01 headli ne @ 32\m od_1553607030971_1554710.docx  @ 2520697 @ 2 @ 1 
 

4.9 减速器检查 
Pos: 237 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Kontroll e des  Getriebes_02 @ 36\m od_1560517673595_1554710.docx  @ 2542535 @ 55 @ 1 
 

在调试减速机期间，应进行一次试车，以发现持续运行之前可能存在的问题。 

在用最大负荷试车时，应检查减速机以下因素： 

• • 是否存在例如研磨、敲击或磨削等杂音， 
• • 是否存在振动、震动和位移等现象， 
• • 是否出现烟雾现象。 

在试车完毕后，应检查减速机以下因素： 

• • 是否泄漏， 
• • 锁紧盘是否滑移。为此需将防护罩取出，检查章节 3.8.2 "配有锁紧盘的空心轴（选配项：S）" 

中所述的标记是否显示有减速机空心轴与客户轴的相对运动。接着依据章节 3.12 "防护罩（选配：H, 
H66, FAN, MF.., MS…）" 中的说明安装防护罩。 

Pos: 238 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Kontroll e des  Getriebes_03-Info Scheinl eckage_01-Wellendichtring @ 36\m od_1560519094447_1554710.docx  @ 2542652 @  @ 1 
 

 

 说明  
油封属于具有磨刮作用的密封件，具有合成橡胶制成的密封唇口。这种密封唇口在产品出厂时已涂有用

于润滑的特殊润滑脂。这样便可尽量减少由于功能影响而形成的磨损，进而确保较长的使用寿命。因此

密封唇口区域出现油膜是正常的，并不是泄漏现象。 
 

Pos: 242 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 246 /Anleitungen/Getri ebe/4. Inbetriebnahme/Checkliste [B2050] @ 39\mod_1571908852991_1554710.docx @ 2568066 @ 233 @ 1 
 

4.10 查验表 
 

4.10.1 强制的 
 

查验表 

检查对象 
检验日期： 

说明  
参见章节 

是否发现有运输造成的损伤？   3.1 

产品铭牌上的标注是否符合预规定？   2.2 

实际安装与所需配置是否吻合？   7.2 

是否已检查油位与安装方式的匹配性？   5.2.4 

是否已经安装和激活排气装置？   4.1 

减速机是否已接地线？   3.6 

减速机是否已经正确找平？   3.6 

减速机的安装是否没有卡死位置？   3.21 

是否允许外部的齿轮轴施力？   3.7 

减速机与电机之间的联轴节是否正确安装？   3.14 

是否已通过试车检验减速机？   4.9 

是否电机也有一份相应的 ATEX 证书？   3.13,  1.2.2 

是否所有动力输入和输出元件分别都有一份相应的 ATEX 证书？   1.2.2 

所有电气组件是否分别具备一份相应的 ATEX 证书？   1.2.2 
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4.10.2 选项 
 

查验表 

检查对象 
检验日期： 

说明  
参见章节 

选项 R, WX, FAN： 
旋转方向是否已经预定，是否已检查？ 

  4.7,  4.3 

选项 D 和 ED： 
扭矩臂是否已正确安装？ 

  3.21 

选项 AS, FAN： 
是否已给转动部件安装保护罩？ 

  3.12 

选项 FAN, CS2： 
是否已确保足够的供气？ 

  4.3,  4.5 

选项 CS1, CC： 
冷却水是否与冷却机组或冷却装置连接，并且已经开启？ 

  3.16,  3.17 

选项 CS1, CS2： 
冷却机组是否与减速机连接？ 

  3.17 

选项：LC： 
是否已恰当连接压力继电器？ 

  4.2 

选项 PT100： 
温度监控装置是否已经连接正常？ 

  4.6 

选项 AS： 
是否已检查过锁紧盘连接的抗滑移功能？ 

  3.8.2 

选项 WX： 
是否已恰当连接转速监视器？ 

  4.7 

 ATEX T4 或者 T < 135 °C: 
是否已经贴上温度标签，并且未被染成黑色？ 

  3.20 

ATEX T4 或者 T < 135 °C: 
是否已进行温度测量？ 

  4.8 

 
Pos: 248 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/5. Inspektion und Wartung @ 23\mod_1531828817835_1554710.docx @ 2434011 @ 1 @ 1 
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5 检查与保养 

Pos: 252 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsintervalle/Inspekti ons- und W artungsintervalle [B2050] @ 39\mod_1571237780399_1554710.docx @ 2564947 @ 2 @ 1 
 

5.1 检查和保养周期 
 

检查和保养周期 检查与保养工作 
说明  
参见章节 

根据生产商的数据 • 选项 PT100：检查正常功能和测量精度，必要时重新校准 

生产商的说明书 

• 选项 LC：检查压力监控器的正常功能和测量精度，必要时重

新校准 

• 选项 CS1：保养油/水冷却器 

• 选项 CS2：保养油/气冷却器 

• 联轴器：输入端和输出端离合器的保养 

停用/存储期 > 6 个月 • 定期检查未上漆表面的保护涂层和涂漆 
• 检查滑油特性 
• 检查密封件 

 3.3 

每天一次 • 检查脏度指示器  5.2.7 

• 检查油温  4.6 

• 检查油压  4.2 

• 检查运行噪音的变化  5.2 

每隔 100 个运行小时，但

最起码每星期一次 
• 目视检查是否存在泄漏   5.2 

• 检查减速机是否存在异常杂音及/或振动  5.2 

在 500 个运行小时后 • 调试后第一次换油  5.2.9 

• 检查离合器 
– 检查离合器齿部磨损 

 3.14,  3.15 

至少每月一次 • 选项 FAN：检查空气冷却器是否有污垢和污垢沉积物  5.2.8 

• 选项 CS2：检查热交换器是否有污垢和污垢沉积物  5.2.8 

• 检查防护罩和附装适配器是否有污垢和污垢沉积物  5.2.8 
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检查和保养周期 检查与保养工作 
说明  
参见章节 

每隔 2500 个运行小时，但

至少每半年一次 

• 检查轴封圈外观  5.2 

• 检查油位和滑油特性  5.2.4 

• 清洁或者更换排气装置  5.2.11 

• 选项 D, ED：检查橡胶缓冲垫外观  5.2.5 

• 选项 LC, LCX, CS1, CS2, OT: 检查软/硬管路  5.2.6 

• 选项 CS1, CS2, LC/LCX：检查滤油器  5.2.7 

• 选项 VL2/3/4/6 KL2/3/4/6: 给从动端法兰内的轴承补加润滑，

清除多余的润滑脂 
 5.2.14 

• 检查离合器 
– 检查离合器齿部磨损 

 3.14,  3.15 

• ATEX T4 或者 T < 135 °C：检查温度标签的外观  3.20 

• ATEX 2D/3D：清除尘埃  5.2.8 

当工作温度高至 80°C 时
： 
每隔 10000 个运行小时，

但至少每 2 年一次 
 
如果温度较高，应缩短换油

周期 

• 更换已受磨损的轴封圈  5.2.12 

• 换油（采用合成油时，期限延长一倍） 
恶劣工作条件下（空气湿度高，侵蚀性环境，温度高，温差

大），缩短润滑剂更换周期 

 5.2.9 

• 选项 CC: 检查冷却盘管是否存在沉积物  5.2.10 

每隔 20000 个运行小时，

但至少每 4 年一次 

• 对减速机内的轴承补加润滑脂（仅限于 SK5..07/SK6..07 和
安装位置 M5/M6） 

 5.2.13 

• 选项 LC, LCX, CS1, CS2, OT: 更换软管  5.2.6 

• ATEX 2D/2G：检查电阻温度计的功能  4.6 

• ATEX 2D/2G：检查压力继电器的功能  4.2 

依据型号铭牌栏区 MI 指明

的周期（仅限于 2G 和 2D 
类）或者至少 10 年 

• 大修  5.2.16 

表 12：检查和保养周期 
Pos: 253 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 1\mod_1329145698658_0.docx @ 158731 @  @ 1 
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Pos: 255 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsarbeiten/Inspekti ons-  und Wartungsarbeiten_00 Überschrift W aHi [B2000, B2050] @ 26\m od_1548835823480_1554710.docx  @ 2483319 @ 2 @ 1 
 

5.2 检查与保养工作 
 

 危险  

 

爆炸风险 

• 无论从事何种维保工作，均不允许存在爆炸性气体环境。 
• 在清洁减速机时，不要使用可导致减速器表面或临近非导电部件产生静电的方法或

材料。 

 
Pos: 256 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsarbeiten/Inspekti ons-  und Wartungsarbeiten_01_Sichtkontr olle U ndichtigkeiten @ 34\m od_1559734367917_1554710.docx  @ 2539203 @ 5 @ 1  

目视检查是否存在泄漏 

应检查减速机的密封程度。为此需注意变速箱是否流出润滑油，或者减速机壳体上或其下面是否存在油

痕。尤其要检查轴封圈、密封帽、螺栓/螺丝、软管和壳焊缝。 
 

 说明  
轴封圈的寿命是有限的，属于易磨损和老化的部件。轴封圈的使用寿命长短因具体环境条件而异。温度

、光线（尤其是紫外线）、臭氧和其他气体和流体会影响轴封圈的老化过程。个别的这些影响有可能改

变轴封圈的物理化学特性，并能大幅缩短其使用寿命，具体因轴封圈的强度而异。外来介质（例如灰尘

，泥土，沙子，金属颗粒）和过高的温度（过高的速度或外部供应的热量）会加快密封唇的磨损。这种

密封唇由弹性材料制成，出厂时已涂有用于润滑的特殊润滑脂。这样便可尽量减少由于功能影响而形成

的磨损，进而确保较长的使用寿命。因此密封唇口区域出现油膜是正常的，并不是泄漏现象 （参见章

节 7.7 "泄漏和密封"）。 
 

若存在可疑情况，应将减速机抹干净并检查油位 ，然后在 24 小时过后重新检查是否仍然泄漏。若确定

有泄漏（有油滴漏），应将减速机立即交予修理。请与诺德售后服务部联系。 
Pos: 258 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsarbeiten/Inspekti ons-  und Wartungsarbeiten_02_Laufg eräusche pr üfen @ 36\mod_1560761540649_1554710.docx @ 2542946 @ 5 @ 1 
 

检查运行噪音 

如果减速机出现异常的运行噪音或振动，表明减速机存在损伤。在此情况下，必须将减速机立即交予修

理。请与诺德售后服务部联系。 
Pos: 259 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Getriebekühl ung über Lüfter_(Inspek tion und W artung) [B1050_B2050] @ 17\m od_1493119196580_1554710.docx  @ 2343041 @ 3 @ 1 
 

5.2.1 通过风扇使减速机冷却（选配：FAN） 
 

应保持风扇通风罩孔和风扇叶轮的清洁。 

在重新启用之前，应注意章节 4.3 "通过风扇使减速机冷却（选配：FAN）" 中的说明。 
Pos: 260 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Wärm etauscher [B1050_B2050] @ 39\m od_1572277306257_1554710.docx @ 2569728 @ 3 @ 1 
 

5.2.2 热交换器（选配项：CS2） 
 

对油/空气冷却机组的热交换器（选配项：CS2）应按照生产商提供的说明书加以清洁，以保持冷却机组

的功效正常。   
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Pos: 262 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Abdeckhaube [B2050] @ 18\m od_1495448871121_1554710.docx @ 2350621 @ 3 @ 1 
 

5.2.3 防护罩和附装适配器（仅限在 2D 时） 
 

对于配有防护罩的减速机（选项：H），假若脏污程度严重，应将防护罩拆下。必须清除防护罩里面、

输出轴和锁紧盘外表上的沉积尘埃。接着重新装上防护罩 (3.12 "防护罩（选配：H, H66, FAN, MF.., 
MS…）"）。  

如果 IEC/NEMA 适配器的内腔受到严重污染，必须拆下电机，然后清除内腔和联轴节的沉积赃物。 

接着依照章节  3.13 中所述重新装上电机。 
Pos: 264 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 265 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_01 [B1050, B2050] @ 28\mod_1551272004198_1554710.docx @ 2492301 @ 3 @ 1 
 

5.2.4 油位 
 

装配位置必须与产品铭牌上标注的安装方式一致。 
Pos: 267 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_02 [B2050] @ 36\m od_1560774915642_1554710.docx  @ 2543059 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 在检查油位之前需将驱动装置关停。 
• 采取措施防止驱动装置意外启动，例如用挂锁锁住。 
• 让减速机冷却。油温应在 20 °C 与 40 °C 之间。 

 

Pos: 268 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_03 [B1050, B2050] @ 31\mod_1553008518347_1554710.docx @ 2514103 @  @ 1 
 

检查油位 

1. 使驱动装置停止。 
2. 等候 5 至 10 分钟。 
3. 只在减速机静止时和滑油没有泡沫时才检查油位。 

– 油位不得高于“MAX”标线，不然就存在杂液（例如：水）渗入的可能性。 检查滑油的含水量

。 
– 油位不得低于“MIN”标线，不然就存在不密封泄露的可能性。 

油位不恰当可造成减速机损坏的后果。 

– 确定和排除油位失当的原因。 
– 必要时使油位恢复正常，或者换油（参见章节 5.2.9 "换油"）。 

请采用铭牌上标注的油类。 

– 如果可以，应通过排气位置注充。 

有关油位、排气和放油等测量装置的具体位置，可参见具体订单的尺寸图。 

 

对于双箱体减速机（选配项：WG）和配有备用驱动（选配项：WX），应检查两台减速机的油位。对于

带有空转离合器的辅助驱动装置，还必须检查附装油缸的油位。 

对于附装式离合器，同样有必要检查油位，必要时纠正。在此情况下，应注意制造商提供的单独技术资

料。 
Pos: 269 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_04- Ölstandsschraube [B1050, B2050] @ 36\mod_1560781456959_1554710.docx @ 2543145 @ 4 @ 1 
 

5.2.4.1 油标螺栓 
 

1. 拧出相应的油标螺栓。 
2. 用随机供应的量油尺（零部件号：2830050）如插图 插图 26 所示检查减速机内的油位。为此需让量

油尺的潜入部分保持垂直。最高油位为油标孔下缘。最低油位位于油标孔下缘下方的大约 4 毫米处

。然后让量油尺垂直伸入润滑油里面。 
3. 如果油标螺栓的集成密封件已受损，应换上新的油标螺栓；或者将螺纹抹干净，涂上防松胶水（例

如：乐泰胶 242 或 Loxeal 54-03）后再拧入。  
4. 将密封圈套入油标螺栓，然后用合适的扭矩拧紧 （参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
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插图 26：用量油尺检查油位 
Pos: 271 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_05- Ölschauglas... [B1050, B2050] @ 31\m od_1553008539481_1554710.docx @ 2514185 @ 4 @ 1 
 

5.2.4.2 油位目测镜（选配：OSG)，油位显示器（选配项：OST) 
 

可通过观察窗直接读取减速机内的油位读数。正确的油位应处于观察窗或油位目测镜的中心处。当采用

油位显示器时，油位应处于中间。 
Pos: 272 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_06- Ölpeilstab [B1050, B2050] @ 31\mod_1553008548620_1554710.docx @ 2514226 @ 4 @ 1 
 

5.2.4.3 量油尺（选配：PS） 
 

1. 从减速机拧出量油尺，用一块清洁的干布将其抹干净。 
2. 将量油尺重新拧入减速机，然后再拔出。 
3. 量油尺显示的油位必须处于上限标记与下限标记之间。 
 

 

 

 

插图 27：用量油尺检查油位 
Pos: 273 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 274 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_07- Ölstandsbehälter  [B1050, B2050] @ 39\mod_1571303166021_1554710.docx @ 2565289 @ 4 @ 1 
 

5.2.4.4 工作油箱（选配：OT） 

注意！  
油位过低可导致减速机损坏 

油位低于“MIN”标线有可能是不密封泄露所致。这种问题可导致减速机损坏。 

• • 确定和排除油位过低的原因 

 

在试运行之前，应检查油位。如果减速机还在运行，则应让其停止并至少等待 20 至 30 分钟后才能检查

油位。 

按照产品铭牌标注的安装位置检查油位，此时减速机应处于静止状态，并且滑油没有泡沫。 

如果低于最小的油位量（观察窗中的下限线），应适当补加润滑油。 

a. 工作油箱和量油尺（标准配置）（特征：圆柱形容器）：必须通过拧开油壶内的油位尺螺栓（螺

纹 G1¼）检查工作油箱内的油位。具体步骤如同以上章节所述。 
b. 工作油箱和油位显示器（标准配置）（特征：矩形容器）：可通过观察窗直接读取减速机内的油

位读数。正确的油位应处于油位显示器的中心处。 

在纠正油位后，必须将已经拧出来的油标螺栓、量油尺、排气装置和放油螺塞重新拧入，并用相应的力

矩拧紧（参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
Pos: 275 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 276 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Öls tand/Öls tand_08-Dichtungsl oser Adapter für Mixer (Opti on SAFOMI)  [B1050, B2050] @ 39\mod_1571305831492_1554710.docx @ 2565336 @ 4 @ 1 
 

5.2.4.5 不密封的混合器接头（选配项 SAFOMI） 
 

注意！  
润滑不足可导致减速机损坏 

油泡可能预示着滑油受污染，例如含有渗入的杂液。受污染会影响机油的润滑性能，进而造成减速机损

坏的后果。 

• • 检查机油的水含量和是否存在其他的污染 
• • 换油 
• • 确定和排除污染原因 

 

该选配项含有一个布置在减速机外壳内的立体油位镜和一个布置在 SAFOMI-IEC 适配接头处的油位镜

。如果后来在 SAFOMI-IEC 适配接头处进行了改装，该立体油位镜就不可再使用。在此情况下，可用

量油尺检查油位。 

• • 减速机外壳内的立体油位镜用于观察油位，必须始终注满机油。 
• • 布置在 SAFOMI-IEC 适配接头处的油位镜为油位观察窗。用于观察机油是否存在油泡。无论是

静止时还是运行时，都不应该有油泡可见。  

 

 说明  
气态夹杂可导致油位显示不准 

在使用过程中或者在换油后，减速机的油池内可能夹杂有空气层。这些空气层在运行过程中会溶解。由

此产生的空腔会被润滑油填充。因此此时的油位与首次注油的油位相比有可能存在一定的偏差。被封闭

的空气有可能通过减速机排气口逸出，不过也许需要几天时间才能逸出完毕。在该时间段，立体油位镜

显示的油位有可能失真。 

• • 定期检查油位，特别是在换油后或者每次投入使用后。 

 

Pos: 278 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 279 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Gummipuffer [B1050_B2050] @ 17\m od_1493122189113_1554710.docx  @ 2343228 @ 3 @ 1 
 

5.2.5 橡胶缓冲垫（选项：ED） 
 

配有弹性力矩臂的减速机（选项 ED）具有橡胶元件。若在橡胶表面看到裂痕，必须更换这些元件。在

此情况下，请与诺德公司的售后服务部联系解决。 
Pos: 280 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Leitung en/Leitung en_01 [B1050, B2050] @ 31\mod_1553070251385_1554710.docx @ 2514649 @ 3 @ 1  

5.2.6 管路 
Pos: 281 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Leitung en/Leitung en_02- Verrohrung [B1050, B2050] @ 31\m od_1553070281034_1554710.docx  @ 2514727 @ 4 @ 1 
 

5.2.6.1 硬管路（选配：LC, LCX, OT） 

在油位全满及附带工作油箱的情况下，检查循环润滑管路及/或排气管路的密封性。 

如果发现泄漏，应更换相关的管路。在此情况下，请与诺德公司的售后服务部联系解决。 
Pos: 282 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Leitung en/Leitung en_03- Schl auchl eitungen_01 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553070311792_1554710.docx @ 2514766 @ 4 @ 1 
 

5.2.6.2 软管路（选配：LC, LCX, CS1, CS2, OT） 
Pos: 283 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Leitung en/Leitung en_04- Schl auchl eitungen_02 [B2050] @ 36\mod_1560836105025_1554710.docx @ 2543219 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

静电可引发火花。 

• 只应使用可导电的软管。 
 

Pos: 284 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Leitung en/Leitung en_05- Schl auchl eitungen_03 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553070319660_1554710.docx @ 2514805 @  @ 1  

在循环润滑和冷却机组中，软管路用作抽吸管或压力管。另外，油箱也通过软管与减速机连接。  

与硬管路相比，软管路更容易受到外界影响（例如：紫外线）而自然老化。  

在检查软管路时，应着重检查泄漏、切口、裂缝、多孔区和磨损处。如果发现此类现象，就应更换相关

的软管。请与诺德售后服务部联系。 
Pos: 287 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Ölfilter/Ölfilter _01 [B1050, B2050] @ 29\mod_1551780537593_1554710.docx @ 2496914 @ 3 @ 1 
 

5.2.7 滤油器（选配：CS1-X, CS2-X, LC/LCX） 
Pos: 288 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Ölfilter/Ölfilter _03 [B1050, B2050] @ 31\mod_1553070770807_1554710.docx @ 2514881 @  @ 1 
 

滤油器通常具有一个可目测的脏污度指示器。一般建议最迟在运行一年后应更换滤芯。 

如果脏污度指示器发出信号，就有必要立即更换滤芯。更详细信息，另还可参见各生产商提供的说明资

料。 
Pos: 294 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Staub [B1050, B2050] @ 36\m od_1560848719929_1554710.docx @ 2543296 @ 3 @ 1 
 

5.2.8 清除尘埃  
 

减速机外壳和风扇轮叶上的积尘可使冷却功效下降，进而导致过热。需将积尘清除。如果变速箱壳体是

带有散热片的，则须特别注意定期清洁散热片的间隙处。 
Pos: 302 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 303 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Ölw echsel  [B1050_B2050] @ 36\mod_1560850014480_1554710.docx @ 2543333 @ 3 @ 1 
 

5.2.9 换油 
 
 

 警告  
存在烫伤和伤害风险 

• • 让减速机冷却。 
• • 换油时需戴上防护手套和护目镜。 
 

有关放油螺塞（选配：放油阀门）、通风装置和油位检测装置的所在位置，可参见具体订单的尺度表。 

工作步骤： 

1. 按照给定油量 （参见章节 7.3.3 "润滑油量"） 选择合适的集油盘，然后将其置于放油螺栓或者放油

阀门（选配）的下方。 
2. 从减速机拧出送风或排气装置。 
3. 从减速机拧出放油螺塞，或从放油阀门拧出闭锁螺栓并将其打开。 
4. 将润滑油从减速机彻底排出。 
5. 用油冲洗减速器内部，以去除油泥、磨损和旧碎屑。为此，请使用与运行时相同类型的油类。 
6. 抹干净放油螺塞或放油阀门闭锁螺栓的螺纹，然后在拧入前涂抹防松剂（例如：Loctite 242 或 

Loxeal 54-03）。两种情况下，均应用相应的力矩将螺栓拧紧 （参见章节 7.4 "拧紧力矩"）。 
7. 参照型号铭牌里的标示，通过通风孔给减速机加入符合规定的新鲜润滑油。如果减速机配有量油尺

，则可通过量油尺装配孔注入润滑油。 
8. 在大约 15 分钟过后（附带工作油箱时在 30 分钟后），参照章节 5.2.4 "油位" 中所述检查油位，必

要时纠正。 
9. 其他附装件，例如过滤器和管道，应视具体需要将其排空。 
10. 对于带有循环油路和供油系统的减速机，应根据制造商的说明（维护说明）清空导油系统。 
Pos: 306 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Interne Kühlanlag e/Interne Kühl anl age_01_(Wartung) [B1050, B2050] @ 31\m od_1553071448188_1554710.docx @ 2514918 @ 3 @ 1 
 

5.2.10 内置冷却装置（选配：CC） 
Pos: 307 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Interne Kühlanlag e/Interne Kühl anl age_03_(Wartung) [B1050, B2000, B2050] @ 39\mod_1573550107330_1554710.docx @ 2574269 @  @ 1 
 

为了检查蛇形冷水管，必须停止供给冷却剂，并将管路与蛇形冷水管分离。如果发现蛇形冷水管的内壁

存在结垢，必须对结垢现象和冷却剂进行分析。 

当采用化学物质进行清洁时，必须防止清洁剂侵蚀冷却盘管的材质（铜管和黄铜制成的螺纹套管接头）

。 

如果连接位严重腐蚀，必须检查是否是冷却蛇管和盖板不密封所致。 

请与诺德售后服务部联系。 
Pos: 310 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 311 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Be- und Entlüftung/Be- und Entl üftung_01 [B1050, B2050] @ 28\m od_1551272421924_1554710.docx @ 2492342 @ 3 @ 1 
 

5.2.11 通风装置 
 
Pos: 312 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Be- und Entlüftung/Be- und Entl üftung_02-Belüftungs filter [B1050, B2050] @ 39\m od_1571306620915_1554710.docx  @ 2565373 @ 4 @ 1 
 

5.2.11.1 通气滤清器（选配：FV） 
 

通气滤清器使用金属丝编织网作为过滤材料，用于消除减速机内的超压。应目视检查是否存在污染。滤

清器受污染将无法发挥正常功能，因此需更换。 
 

1. 拧出旧的通气滤清器 
2. 拧入附带新密封环的新的通气滤清器（（参见章节 7.4 "拧紧力矩"）） 

 

插图 28：通气滤清器（选配：FV） 
Pos: 314 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Be- und Entlüftung/Be- und Entl üftung_03-Cell ulosefilter_01 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553011477724_1554710.docx  @ 2514401 @ 4 @ 1 
 

5.2.11.2 纤维滤清器（选配：EF） 
Pos: 315 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Be- und Entlüftung/Be- und Entl üftung_05-Cell ulosefilter_03 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553011524408_1554710.docx  @ 2514521 @  @ 1 
 

该种过滤器采用纤维作为过滤材料。滤芯可以更换。 
 

1. 拧出滤芯盖子 
2. 取出过滤元件并检查 
3. 选项：更换已经脏污的过滤元件 
4. 装入滤芯 
5. 放上盖子，用手拧紧 
 

 

插图 29：纤维滤清器（选配：EF） 
Pos: 316 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 318 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Be- und Entlüftung/Be- und Entl üftung_07-Druckentl üftung [B2050] @ 31\mod_1553012050278_1554710.docx @ 2514601 @ 4 @ 1 
 

5.2.11.3 自动透气阀（选项：DR） 
 

自动透气阀只用于泄放减速机内可能存在的过压。不允许环境空气通过自动透气阀流入减速机内。因此

，自动透气阀不含过滤材料。 
 
1. 从减速机拧出自动透气阀螺塞 
2. 彻底清洁自动透气阀（例如用压缩空气吹净） 
3. 检查功能 
4. 选项：更换自动透气阀螺塞 
5. 将泄压螺塞连带新的密封圈重新拧入减速机上（（参见章节 7.4 "拧紧力矩"）） 
Pos: 319 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsarbeiten/Inspekti ons-  und Wartungsarbeiten_09_W ellendichtring tauschen - nur Ü berschrift  [B1050, B2050] @ 39\mod_1571908320214_1554710.docx @ 2568029 @ 3 @ 1 
 

5.2.12 更换轴封圈 
Pos: 320 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Inspek tions- und W artungsarbeiten/Inspekti ons-  und Wartungsarbeiten_09_W ellendichtring tauschen @ 25\mod_1544085814112_1554710.docx @ 2469383 @ 5 @ 1 
 

更换轴封圈 

当已达到耐磨寿命时，密封唇口处的油膜范围会扩大，且出现缓慢的漏油现象。在此情况下应更换轴封

圈。安装时，在密封嘴口与防护唇口之间必须注入大约 50% 的润滑油脂（建议采用润滑油脂类型：

PETAMO GHY 133N）。请注意，新装的轴封圈不应重新运行于旧轨迹上。  
Pos: 321 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Well endichtringe MSS7 [B1050_B2050] @ 36\mod_1560763434913_1554710.docx @ 2542983 @  @ 1 
 

 

 说明  
在更换 MSS7 密封件时，必须遵守特殊的安装规则，以达到正常的使用寿命。MSS7 是复式密封件，

包括带轴向防尘唇的衬套和带径向防尘唇的径向轴封（插图 30：MSS7 密封件）。若有疑问，请与诺

德售后服务部联系。 
 

 

 

图例 

1: 衬套 
2: MSS7 密封件 
3: 轴 

插图 30：MSS7 密封件 
Pos: 323 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 324 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Lager im Getriebe [B1050_B2050] @ 28\mod_1551358879316_1554710.docx @ 2492907 @ 3 @ 1 
 

5.2.13 减速机内轴承 
 

减速机内的所有轴承通常接受油池的润滑。如果某些安装位置无法做到这点，或者油位下降时，应采用

循环润滑。 

安装位置为 M5/M6 的减速机 SK 5..07 至 SK 6..07 除外。位于上侧的轴承，在该安装位置采用润滑脂

。 

有关更换滚珠轴承润滑脂，请与诺德售后服务部联系。 

建议采用润滑脂类型：Petamo GHY 133N - Klüber Lubrication (（参见章节 7.3.1 "滚动轴承润滑脂"）)
。 
Pos: 325 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Lager im Abtriebsfl ansch [B1050_B2050] @ 28\m od_1551358114787_1554710.docx @ 2492870 @ 3 @ 1 
 

5.2.14 从动端法兰内轴承（选配：VL2/3/4/6, KL2/3/4/6） 
 

对于搅动型减速机，应对从动端法兰内的轴承补加润滑油。在补加润滑之前，应将注油嘴对面的螺塞拧

出。适量补加润滑油，直至螺塞孔处流出大约 25 克的润滑油为止。接着将螺塞重新拧入。清除多余的

润滑脂。 

建议采用润滑脂类型：Petamo GHY 133N - Klüber Lubrication (（参见章节 7.3.1 "滚动轴承润滑脂"）)
。 
Pos: 329 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Getriebeüberwachung/Getriebeüberwachung _01 [B2050] @ 30\mod_1552390100882_1554710.docx @ 2505976 @ 3 @ 1 
 

5.2.15 减速机监控（仅限于 2G/2D） 
Pos: 330 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Getriebeüberwachung/Getriebeüberwachung _03-Widerstandsthermom eter [B2050] @ 31\m od_1553073582629_1554710.docx @ 2515105 @ 4 @ 1 
 

5.2.15.1 电阻温度计 

为了检验温度监控装置的有效性，应对其进行检查。为此，必须将已设定的极限值减小至常规运行时的

一个数值，然后观察响应特性。应将功能检查结果记录备案。接着恢复到原来的极限值。 
Pos: 331 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Getriebeüberwachung/Getriebeüberwachung _04-Druckwächter [B2050] @ 31\m od_1553073616029_1554710.docx @ 2515144 @ 4 @ 1 
 

5.2.15.2 压力继电器 

为了检验压力继电器的有效性，应对其进行检查。为此，必须将已设定的极限值增加至常规运行时的一

个数值，然后观察响应特性。应将功能检查结果记录备案。接着恢复到原来的极限值。 
Pos: 334 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 336 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Gener alüber hol ung/General überhol ung_01 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553073833641_1554710.docx  @ 2515183 @ 3 @ 1 
 

5.2.16 大修  
Pos: 338 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Gener alüber hol ung/General überhol ung_02 ex [B2000, B2050] @ 36\m od_1560862342418_1554710.docx  @ 2543704 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• • 大修必须由合格人员在配备相应装备的专业车间内实施。 
• • 我们强烈建议客户委托诺德公司售后服务中心进行大修。 

 

Pos: 339 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Gener alüber hol ung/General überhol ung_03 @ 31\m od_1553073894709_1554710.docx  @ 2515295 @  @ 1 
 

为此需将减速机彻底拆开，并实施以下工作： 
 

1. 为所有减速机所有零部件去污 
2. 检查减速机所有零部件是否受损 
3. 更换所有已损坏的零部件 
4. 更换所有滚珠轴承 
5. 更换所有密封件、轴封圈和尼罗斯密封环 
6. 选项：更换逆止器 
7. 选项：更换联轴器的合成橡胶 
Pos: 340 /Anleitungen/Getri ebe/5. Inspekti on und War tung/Gener alüber hol ung/General überhol ung_04-zug elassene Betriebsdauer ex [B2000, B2050] @ 36\m od_1560862946839_1554710.docx @ 2543740 @  @ 1 
 

属于类项 2G 和 2D 的减速机在规定使用时间过后有必要接受一次大修。 

允许的总运行时间一般标示在型号铭牌的 MI 栏（单位：小时）。 

此外，在 MI 栏也有可能标有保养等级 CM（例如：MI    CM = 5.)。 

在此情况下，启用后的大修周期（NA，按年计算）按照如下公式来计算。调试后的允许最长总运行时间

为 10 年。这点也适用于纯计算得出的较高数值。 
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NA= CM ⋅ fL ⋅ k A 

 CM

： 
产品铭牌 MI 栏标注的保养类别 

 fL： 运行时间系数 

  fL = 10 运行时间 每天最多 2 个小时 

  fL = 6 运行时间 每天 2 至 4 个小时 

  fL = 3 运行时间 每天 4 至 8 个小时 

  fL = 1.5 运行时间 每天 8 至 16 个小时 

  fL = 1 运行时间 每天 16 至 24 个小时 

 kA： 满负荷系数（一般为 kA = 1） 
 

当已知实际应用要求的功率，通常保养周期会较长。可按以下方法计算满负荷系数： 

 3

1








=

tat
A P

Pk
 

 P1： 减速机铭牌上标注允许的最大驱动功率或电机功率（kW） 

 Ptat: 在应用额定转速时要求的实际驱动功率或电机功率（kW，例如通过测量确定的）。 

  当负荷量不固定而实际驱动功率也大小各异，并且额定转速 Ptat1、Ptat2、Ptat3、… 带
有已知的时间百分比 q1、q2、q3、… 时，则按照以下公式的计算值为平均驱动功率

的当量： 

3 33
3
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Pos: 342 /Anleitungen/Getri ebe/6. Entsorgung/Entsorgung @ 29\mod_1552378169724_1554710.docx @ 2504559 @ 1 @ 1 
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6 废物处理 

注意当地最新有效的相关规定。特别应注意回收润滑剂作无害化处理。 

减速机部件 物料 

齿轮，轴，滚动轴承，棱键，弹性挡圈，... 钢质 

减速机壳座，壳件，... 灰口铸铁  

轻金属减速机壳座，轻金属壳件，... 铝质  

涡轮，衬套，... 铜质 

轴封圈，密封帽，橡胶件，... 金属骨架橡胶 

联接部件 金属骨架塑料 

平面密封 无石棉的密封材料 

变速箱润滑油 添加剂矿物油  

变速箱合成润滑油（标签： CLP PG） 聚乙二醇润滑剂 

合成机油（标签 CLP HC） 聚α烯烃基润滑剂 

冷却盘管及连接件 紫铜，环氧化物，黄铜 

表 13：物料无害化处理 
Pos: 344 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/7. Anhang @ 3\mod_1368691985561_1554710.docx @ 157191 @ 1 @ 1 
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7 附录 

Pos: 359 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_01 [B1050, B2050] @ 28\mod_1551361565819_1554710.docx @ 2492974 @ 2 @ 1 
 

7.1 放油孔、透气孔和油位孔的标准位置 
Pos: 360 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_02 [B1050, B2050] @ 36\mod_1560864911321_1554710.docx @ 2543777 @  @ 1 
 

应先从因具体订单而异的标准尺寸表提取有关结构形式，放油孔、透气孔和油位孔等位置的信息。如果

没有此类信息，则可使用以下数据。 
Pos: 361 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_03-Tabelle [B1050, B2050] @ 39\mod_1571315444633_1554710.docx @ 2565519 @  @ 1 
 

  5x07, 6x07 7x07-10x07 11x07-15x07 5x17 – 
11x17 

选
项

 

安
装
方
式

 

207 307 407 507 207 307 407 507 207 307 407 507 217 

OSG M1 6  (D) 16 5/6 (D) 16 5 (D) 17 (G) 5 
 M2 7/13 7/13 7/13 7/13 7/13 7/13 --- 
 M3 5 (D) 16 5/6 (D) 16 6 (D) 16 (G) --- 
 M4 4/12 --- 4/12 --- 4/12 --- --- 
 M5 --- --- --- --- --- --- --- 
 M6 --- --- --- --- --- --- --- 

OST M1   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  /OT 
 M2   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  
 M3   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  
 M4   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  /OT 
 M5   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  /OT 
 M6   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT   /OT  /OT 

PS M1 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 
 M2 15/17 /OT 15/17 /OT 15/17 /OT 15/17 /OT 15/18 /OT 15/18 /OT  
 M3 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT  
 M4 5/6 /OT     5/6 /OT     5/6 /OT      /OT 
 M5 13/14 /OT 13/14 /OT                  /OT 
 M6 7/8 /OT 7/8 /OT                  /OT 

排
放
阀

 

M1 7/13 (D) 7/13 (D) 7/13 (D) 7/13 (D) 7/13 (D) 7/13 (D) 6 

M2 5/6 --- 5/6 --- 5/6 5/6  

M3 8/14 (D) 8/14 (D) 8/14 (D) 8/14 (D) 8/14 (D) 8/14 (D)  

M4 15/17 15/17 15/17 15/17 15/18 15/18 4/5 

M5 7/8 7/8 7/8 7/8 7/8 7/8 7/8 
M6 13/14 13/14 13/14 13/14 13/14 13/14 9/10 
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  5x07, 6x07 7x07-10x07 11x07-15x07 5x17 – 
11x17 

选
项

 

安
装
方
式

 

207 307 407 507 207 307 407 507 207 307 407 507 217 

排
气

 

M1 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 /OT 1/2 

M2 16 /OT 16 /OT 16 /OT 16 /OT 16/17 /OT 16/17 /OT  

M3 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT 9/10 /OT  

M4 5/6 /OT     5/6 /OT     5/6 /OT      /OT 

M5 13/14 /OT 13/14 /OT                  /OT 

M6 7/8 /OT 7/8 /OT                  /OT 

图例：  
  

外壳 壳内标准位置 

盖子 盖子内标准位置 

油箱 标准，可以在油箱内 

--- 特殊，不可以在油箱内 
/OT 如果采用选配项 OT，则总在油箱内 
(D) 可选在盖子内 
(G) 可选在壳内 

表 14：油标螺栓孔处的壳选配位置（标准安装位置） 
Pos: 362 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 363 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_04- Grafiken SK 5027-10507 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553077642268_1554710.docx  @ 2515701 @  @ 1 
 

 

减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M1  
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减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M2 
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减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M3  
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减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M4 / 
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减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M5 
 

 



 7 附录 

B 2050 cn-4419  91 

 

减速机 SK 5207 – SK 10507 

油标螺栓孔 M6 
 

 

插图 31：SK 5207 – SK 10507 油标螺栓孔的编号 
Pos: 364 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 365 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_05- Grafiken SK 11207-15507 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553078614370_1554710.docx @ 2515778 @  @ 1 
 

 

减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M1  
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减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M2  
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减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M3  
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减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M4  
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减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M5 
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减速机 SK 11207 – SK 15507 

油标螺栓孔 M6  

 

插图 32：SK 11207 – SK 15507 油标螺栓孔的编号 
Pos: 366 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 367 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Standardpositionen Öl abl ass, Entl üftung und Öls tand_06- Grafiken SK 5217-11217 [B1050, B2050] @ 39\m od_1571318696825_1554710.docx  @ 2565555 @  @ 1 
 

 

减速机 SK 5217 – SK 11217 

油标螺栓孔 M1 
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减速机 SK 5217 – SK 11217 

油标螺栓孔 M4 
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减速机 SK 5217 – SK 11217 

油标螺栓孔 M5 
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减速机 SK 5217 – SK 11217 

油标螺栓孔 M6  

 

插图 33：SK 5217–SK 11217 油标螺栓孔的编号 
Pos: 368 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 369 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Ei nbaul age [B1050_B2050] @ 17\mod_1493191279918_1554710.docx @ 2343641 @ 233 @ 1 
 

7.2 安装方式 

7.2.1 斜齿轮减速机 
 

 

插图 34：附带标准装配面的斜齿轮减速机的安装位置 

 

7.2.2 直交轴减速机 
 

 

插图 35：附带标准装配面的直交轴减速机的安装位置 
Pos: 376 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 377 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmiers toffe - Titel [B1050_B2050] @ 17\m od_1493192582023_1554710.docx @ 2343679 @ 2 @ 1 
 

7.3 润滑剂 
 
Pos: 378 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Wälzlag erfette [B1050_B2050] @ 3\mod_1369658847891_1554710.docx @ 157334 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 滚动轴承润滑脂 
 

下表列出了不同润滑剂厂家对应滚动轴承所用的润滑脂牌号 

 

滚动轴承润滑脂 

环境温度 
[°C] 

 

    
 从 至 

矿物油基 

-30 60 

Energrease 
LS 2 

Longtime 
PD 2 

RENOLIT  
GP 2 

- 
Mobilux  

EP 2 
Gadus  

S2 V100 2 
Energrease 

LS-EP 2 
RENOLIT 
LZR 2 H 

-50 40 - 
Optitemp 

LG 2 
RENOLIT 
JP 1619 - - - 

合成油 -25 80 
Energrease 

SY 2202 
Tribol 
4747 

RENOLIT  
HLT 2 

PETAMO  
GHY 133 N 

Mobiltemp  
SHC 32 

Cassida  
EPS2 

RENOLIT  
LST 2 

Klüberplex  
BEM 41-132 

可生物降解 -25 40 
Biogrease 

EP 2 - 
PLANTOGEL 

2 S 
Klüberbio  
M 72-82 

Mobil SHC 
Grease 
102 EAL 

Naturelle 
Grease EP2 

食品级 -25 40 - 
Obeen 
UF 2 

RENOLIT  
G 7 FG 1 

Klübersynth  
UH1 14-151 

Mobilgrease  
FM 222 

Cassida 
RLS2 

表 15：滚动轴承润滑脂 

 

每种润滑剂类型均可选择不同的制造厂。需更换润滑脂品种时，或环境温度范围改变时，必须与诺德公

司协商。不然诺德公司将不承担减速机的保修责任。 
Pos: 379 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 380 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölarten_01 [B1050, B2050] @ 28\mod_1551431396430_1554710.docx @ 2493759 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 润滑油类型 
Pos: 381 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölarten_02 [B2050] @ 29\m od_1551864383353_1554710.docx  @ 2498286 @  @ 1 
 

 危险 爆炸风险 

 

 

不注意提示有可能导致严重的人身伤害或丧命。 
 

• 需更换润滑油时，或在首次加油时，必须注意遵循产品铭牌上所标注的润滑油类型。 
 

 

Pos: 383 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölarten_03 [B1050, B2050] @ 37\mod_1560928603236_1554710.docx @ 2544049 @  @ 1 
 

 

注意！  
存在减速机受损的风险 

不注意提示将会导致不良后果。 

• • 未经诺德集团的测试或批准，不得将添加剂和/或固体润滑剂（腐蚀抑制剂）添加到指定的润滑

剂中。 
 

下表按照允许使用产品及其生产商对机油类型作了归类，机油类型标注在减速机型号铭牌 （参见章节 
2.2 "规格铭牌"） 上。 

如果混合使用不同类型的润滑油，可能会由于不相容而导致润滑不足而损坏减速机。 

始终用之前使用的油种加入减速机内。如果没有特殊措施，不允许混合不同等级或制造商的润滑油。特

别是聚乙二醇不得与矿物油或其他合成油混合。更换油种时，应先用新油种彻底冲洗减速机内部。  

若改换润滑剂粘度或润滑剂类型，必须与诺德公司联系。不然诺德公司将不承担减速机的保修责任。 
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润滑油 
黏度 

[mm2/s] 

环境温度 
[°C] 

 

 
   

 
从 至 

CLP 
（矿物油） 

220 

-10 40 

Energol 
GR-XP 

Alpha SP 
 

Alpha MAX 
 

Optigear 
BM 

 
Tribol 1100 

Renolin 
CLP 

 
Renolin 

CLP 
Plus 

 
Gearmaster 

CLP 

Klüberoil 
GEM 1 - N 

Mobilgear 
600 XP 

 
Mobilgear 

XMP 

Shell Omala 
F 

320 

680 0 40 - 

CLP PG 
（合成油 - 聚乙二

醇） 

220 

-25 40 
Enersyn 
SG-XP 

Tribol 1300 

Renolin PG 
 

Gearmaster 
PGP 

Klübersynth 
GH 6 

- 
Shell Omala 

S4 WE 
320 

680 -20 40 

CLP HC 
（合成油 - 碳水化

合物） 

220 -40 40 

Enersyn 
EP-XF 

Optigear 
Synth X 

 
Tribol 1710 

Renolin 
Unisyn CLP 

 
Gearmaster 

SYN 

Klübersynth 
GEM 4 - N 

Mobil 
SHC 630 Shell Omala 

S4 GX 
320 -25 40 

Mobil 
SHC 632 

680 -10 40 
Optigear 
Synth X - 

Shell Omala 
S4 GX 680 

CLP E 
（可生物降解） 

220 

-5 40 - 

Tribol 
BioTop 
1418 

Plantogear 
S 
 

Gearmaster 
ECO 

Klübersynth 
GEM 2 

- 

- 

320 

680 - - - 

CLP PG H1（兼容

食品） 

220 -25 40 

- Optileb GT 
Cassida 

Fluid 
WG 

Klübersynth 
UH1 6 

- - 320 -20 40 

680 -5 40 

表 16：润滑剂表 
Pos: 384 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 385 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_01 [B1050, B2050] @ 28\m od_1551431619645_1554710.docx @ 2493796 @ 3 @ 1 
 

7.3.3 润滑油量 
Pos: 386 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_02 [B1050, B2050] @ 40\m od_1574324875192_1554710.docx @ 2577519 @  @ 1 
 

下表所列的注充量如同铭牌中的标注量属于标准值。实际值会随具体传动比和具体采用的选配项（例如

：OSG, OST, OT）而变化。通过目视检查（参见章节 4.1 "油位和排气"）确保油位恰当。必要时纠正

（参见章节 5.2.4 "油位"）。 
Pos: 387 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_03 [B1050, B2050] @ 37\m od_1560932114724_1554710.docx @ 2544155 @  @ 1 
 

 

 说明  
在更换润滑油后，特别是在首次加注之后，油位在减速机最初几个运行小时有可能发生微小变化，因为

润滑油只在减速机运行时才进入油路和渗入空腔内。在大约 2 个运行小时后检查油位，必要时纠正。 
 

Pos: 388 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_04-Stirnr ad [B1050, B2050] @ 40\m od_1574328879325_1554710.docx @ 2577555 @ 4 @ 1  

7.3.3.1 斜齿轮减速机 
 

 

 

 

 

1) 循环润滑 （选项：LC) 

2) 循环润滑 （选项：LCX) 

3) 油位全满 （选项：OT） 

 

[L] M1 M2 M3 M4 M5 M6 OT 

SK 5207 / 5307 21 31 26 39 37 37 543) 

SK 6207 / 6307 26 37 32 45 42 42 633) 

SK 7207 / 7307 36 45 36 58 46 46 983) 

SK 8207 / 8307 44 55 48 75 57 57 1063) 

SK 9207 / 9307 57 71 73 76 74 74 1503) 

SK 10207 / 10307 72 89 90 96 92 92 1803) 

SK 11207 /11307 105 130 502) 105 140 402) 1351) 452) 1351) 452) 1933) 

SK 12207 / 12307 116 185 832) 149 203 652) 1991) 692) 1991) 692) 2683) 

SK 13207 /13307 154 256 1072) 201 290 732) 2681) 952) 2681) 952) 3533) 

SK 14207 /14307 225 374 1562) 291 424 1072) 3921) 1392) 3921) 1392) 5313) 

SK 15207 /15307 358 415 1602) 314 450 1252) 4051) 1702) 4121) 1632) 5503) 

表 17：平行轴减速机润滑油量 
Pos: 389 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1  
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Pos: 390 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_05-Kegelstirnr ad [B1050, B2050] @ 40\mod_1574329310897_1554710.docx @ 2577592 @ 4 @ 1 
 

7.3.3.2 直交轴减速机 
 

 

 

 

 

1) 循环润滑 （选项：LC) 

2) 循环润滑 （选项：LCX) 

3) 油位全满 （选项：OT） 

4) 伞齿轮浸油润滑 （选项：LC) 

[L] M1 M2 M3 M4 M5 M6 OT 

SK 5407 / 5507 24 34 26 424) 40 40 533) 

SK 6407 / 6507 29 40 32 484) 44 44 663) 

SK 7407 / 7507 40 47 38 504) 49 50 903) 

SK 8407 / 8507 42 58 47 624) 60 62 1063) 

SK 9407 / 9507 70 83 61 804) 78 80 1413) 

SK 10407 / 10507 88 103 77 1014) 97 101 1613) 

SK 11407 /11507 117 137 572) 102 1474) 402) 1421) 452) 1471) 452) 1973) 

SK 12407 / 12507 159 195 932) 149 2134) 652) 2091) 692) 2091) 692) 2903) 

SK 13407 /13507 159 270 1212) 198 3044) 732) 2821) 952) 2821) 952) 3773) 

SK 14407 /14507 230 395 1772) 281 4444) 1072) 4121) 1392) 4121) 1392) 5263) 

SK 15407 /15507 241 439 1882) 320 4744) 1252) 4291) 1702) 4361) 1632) 5503) 

表 18：直角轴减速机的润滑剂用量 
Pos: 391 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schmier ölmengen_06-MAXXDRIVE [B1050, B2050] @ 32\mod_1553087938452_1554710.docx @ 2516846 @ 4 @ 1 
 

7.3.3.3 二级伞齿轮减速机 MAXXDRIVE® XT  
 

 

 

 

[L] M1/M3 
SK 5217 25 

SK 6217 31 

SK 7217 43 

SK 8217 53 

SK 9217 68 

SK 10217 100 

SK 11217 126 

表 19：二级伞齿轮减速机 MAXXDRIVE® XT 
Pos: 392 /Allgem ein/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 3\mod_1375347474401_0.docx @ 158734 @  @ 1 
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Pos: 393 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Schrauben-Anziehdrehmom ente @ 37\m od_1560935892961_1554710.docx  @ 2544411 @ 2 @ 1 
 

7.4 拧紧力矩 
 

拧紧力矩 [Nm] 

尺寸 

强度等级 

闭锁螺栓 联轴器紧定螺丝 

防护罩螺接 

8.8 10.9 12.9 V2A-70 
V4A-70 

M4 3.2 5 6 2.8 - - - 
M5 6.4 9 11 5.8 - 2 - 
M6 11 16 19 10 - - 6.4 
M8 27 39 46 24 11 10 11 

M10 53 78 91 48 11 17 27 
M12 92 135 155 83 27 40 53 
M16 230 335 390 207 35 - 92 
M20 460 660 770 414 - - 230 
M24 790 1150 1300 711 80 - 460 
M30 1600 2250 2650 1400 170 - - 
M36 2780 3910 4710 2500 - - 1600 
M42 4470 6290 7540 4025 - - - 
M48 6140 8640 16610 5525 - - - 
M56 9840 13850 24130 8860 - - - 

G½ - - - - 75 - - 

G¾ - - - - 110 - - 

G1 - - - - 190 - - 

G1¼ - - - - 240 - - 

G1½ - - - - 300 - - 

表 20：拧紧力矩 
Pos: 395 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Tol eranzen Anschraubflächen [B1050_B2050] @ 40\mod_1574329742985_1554710.docx @ 2577629 @ 2 @ 1  

7.5 螺接面公差 
当装于电机平衡杆或者电机基座架（选配项 MF 或 Ms）上时，每米长度不允许存在超过 0.1 毫米的允

许最大扭曲度。 
Pos: 396 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 398 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Betriebss tör ungen_01 [B1050, B2050] @ 31\m od_1553081366771_1554710.docx @ 2515891 @ 2 @ 1 
 

7.6 工作故障  
Pos: 399 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Betriebss tör ungen_02 [B2050] @ 37\mod_1560937946821_1554710.docx @ 2544633 @  @ 1 
 

 

 危险  

 

爆炸风险 

• 只要减速机存在故障，都须立即停止驱动装置。 
 

Pos: 401 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Betriebss tör ungen_03 [B1050, B2050] @ 37\m od_1560938329268_1554710.docx @ 2544669 @  @ 1 
 

 

 警告  
注意泄漏时的滑倒风险 

• • 在查找故障原因之前，应将脏地板清洁干净。 
 



防爆型工业变速机 – 安装使用手册  

110  B 2050 cn-4419 

 

Pos: 403 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Betriebss tör ungen_04-Übersicht [B1050, B2050] @ 39\m od_1571312790674_1554710.docx @ 2565446 @  @ 1 
 

减速机故障 

故障 可能原因 排除方法 

出现异常杂音及/或振动 

 
油位太低  纠正油位， 

联系诺德售后服务中心 

 轴承损坏  联系诺德售后服务中心 

 齿部损坏  联系诺德售后服务中心 

 
设备已损坏  检查驱动装置组件的找正状况并在必要时

纠正，检查设备的运行参数值 

润滑油从减速机外泄  密封件损坏  联系诺德售后服务中心 

润滑油从排气装置中流出 
 油位太高  检查油位 

 工作状态不良  联系诺德售后服务中心 

减速机温度过高 

 

减速机内润滑油类型不正确  换油， 
在注充新油之前，需用新油将减速机内腔

彻底冲洗， 
联系诺德售后服务中心 

 油位不正确  检查油位 

 润滑油已变脏   更换润滑油和过滤器 

 冷却液已变脏   清洁冷却装置 

 减速机已变脏  清洁减速机  

 冷却装置已损坏  联系诺德售后服务中心 

 减速机超载  联系诺德售后服务中心 

 轴向力或径向力超标   联系诺德售后服务中心 

 安装状况不良  联系诺德售后服务中心 

 存在减速机受损的风险  联系诺德售后服务中心 

启动时存在冲击现象 

 电机离合器已损坏  更换离合器 

 电机离合器已磨损  更换合成橡胶齿轮圈 

 减速机紧固装置已松弛  检查减速机和电机的紧固装置 

 橡胶件已磨损  更换橡胶件 

输出轴不旋转，尽管电机已

转动 

 电机离合器已损坏  更换离合器 

 锁紧盘滑脱  检查锁紧盘 

 减速机内有破裂  联系诺德售后服务中心 

冷却装置故障  冷却装置已损坏  注意阅读单独的使用说明书 

压力继电器处的压力太低 
 油泵不供油   检查油泵，必要时更换 

 泄漏  检查管路，必要时更换 

表 21：常见工作故障一览 
Pos: 404 /Allgem ein/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 3\mod_1375347474401_0.docx @ 158734 @  @ 1 
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Pos: 405 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Leckage und Dichtheit @ 4\m od_1393493307129_1554710.docx @ 158235 @ 2 @ 1 
 

7.7 泄漏和密封 
减速器已带有润滑油或其他润滑剂，给传动部件提供润滑。密封件会阻止润滑剂外流。目前技术上还无

法实现绝对的密封，因为例如径向轴封处的某种程度湿膜有利于保证长期的密封作用。在排气范围内，

例如可因为受功能影响渗出的油雾而看到润滑油湿气。在涂抹了润滑剂的迷宫式密封装置中，例如 
Taconite 密封系统，因具体原理而异会有使用中润滑剂通过密封间隙流出。这种泄漏表象其实不是缺陷

。 

依据 DIN 3761 标准给定的试验条件，利用需被密封之介质，在试验台并按规定试验时间检查是否发生

泄漏，观察需被密封的介质是否因为功能性潮湿而从密封边缘外泄和滴落。收集起来的外泄油量可被视

作泄漏量。 
 

依据 DIN 3761 的泄漏定义和具体应用 

  泄漏位置 
定义 释义 轴油封环 在 IEC 适配器内 壳座接合处 排气装置 

密封 看不到潮湿 无缺陷 无缺陷 无缺陷 无缺陷 

潮湿 局部范围的湿膜（不成面） 无缺陷 无缺陷 无缺陷 无缺陷 

很湿 湿膜通过结构件流出 无缺陷 无缺陷 也许需要修理 无缺陷 

可测出的泄漏 明显可见的细流，滴漏 建议维修 建议维修 建议维修 建议维修 

短暂的泄漏 
密封系统短暂故障，或者润滑

油由于搬运而外流 *） 
无缺陷 无缺陷 也许需要修理 无缺陷 

疑似泄漏 
疑似泄漏，例如由于受到污染

或密封系统是可补加润滑的 
无缺陷 无缺陷 无缺陷 无缺陷 

表 22：依据 DIN 3761 的泄漏定义 
 

*） 依据现有经验，油封处出现少量潮湿可能会随着机器运转而自动停止，所以不建议因此更换油封，

暂时的潮湿可能是由于油封唇边有杂质或其它微小颗粒。 
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Pos: 407 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Geräuschemissi onen [B1050, B2050] @ 39\m od_1571313686226_1554710.docx  @ 2565482 @ 2 @ 1 
 

7.8 噪音排放 
对于减速机而言，依据 ISO 8579-1 标准的期望 测量面声压等级 低于标准给定的 50% 标线。 
Pos: 408 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 409 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Konformitätserklär ung [B2000, B2050] @ 3\mod_1369658622319_1554710.docx @ 157333 @ 2 @ 1 
 

7.9 一致性声明 
Pos: 410 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Explosi onsgeschützte Getriebe- und Getriebemotor en, Kategori e 2G und 2D [B2000, B2050] @ 38\mod_1569854664671_1554710.docx @ 2562806 @ 3 @ 1 
 

7.9.1 防爆型减速机和减速电机，类项 2G 和 2D 

 

插图 36：合规说明类别 2G/2D，符合 DIN EN ISO 80079-36 的标识 
Pos: 411 /Allgem ein/Allgem eingültig e Module/---------Seitenumbr uch kompakt --------- @ 13\m od_1476369695906_0.docx @ 2265516 @  @ 1 
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Pos: 412 /Anleitungen/Getri ebe/7. Anhang/Explosi onsgeschützte Getriebe- und Getriebemotor en, Kategori e 3G und 3D [B2000, B2050] @ 38\mod_1569854687857_1554710.docx @ 2562842 @ 3 @ 1 
 

7.9.2 防爆型减速机和减速电机，类项 3G 和 3D 

 

插图 37：合规说明类别 3G/3D，符合 DIN EN ISO 80079-36 的标识 
Pos: 413 /Allgem ein/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 3\mod_1375347474401_0.docx @ 158734 @  @ 1 
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Pos: 414 /Anleitungen/Getri ebe/0. Prol og/Reparatur hinw eise [B 1000 - B 2050] @ 23\m od_1531925784874_1554710.docx  @ 2434467 @ 233 @ 1 
 

7.10 维修指南 
若有技术或机械维护方面的疑问，请给明详细准确的减速机类型（规格铭牌）或订单编号（规格铭牌）

。 

7.10.1 修理 

若需维修，请将传动装置寄回给以下地址： 

 

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG 
Serviceabteilung 
Getriebebau-Nord-Straße 1 
22941 Bargteheide 

 

若将减速机或减速电机送回修理，本公司不承担某些附件（例如： 回转式编码器，外置风扇）的保修责

任！ 

请将所有非本厂提供的减速机或减速电机零部件去除。 
 

 说明  
应视具体情况而定标明将传动装置寄回返修的原因，最好指定一个联系人。 

这点对于缩短维修所需时间是非常重要的。 
 

7.10.2 网上信息 

还可通过本公司网站下载外语版安装和使用指南：www.nord.com 
 
Pos: 415 /Anleitungen/Getri ebe/1. Hi nw eise/Gewährleis tung @ 22\m od_1531824598381_1554710.docx  @ 2433336 @ 2 @ 1 
 

7.11 保修 
如果不注意遵守本使用说明书而发生操作错误或使用不当，诺德将不对因此产生的人员伤亡及/或财产损

失承担责任。本公司的产品保质责任不涵括一般易损件，如密封件等。 
Pos: 416 /Allgem ein/---------- Seitenumbr uch ---------- @ 3\mod_1375347474401_0.docx @ 158734 @  @ 1 
 

http://www.nord.com/
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Pos: 417 /Anleitungen/Getri ebe/0. Prol og/Abkürzungen [B 1000-2050] @ 37\m od_1560941642233_1554710.docx  @ 2544705 @ 2 @ 1 
 

7.12 缩写 
2D 具有预防粉尘爆炸功能的减速机，区域类 21  FA 轴向力 

2G 具有预防气体爆炸功能的减速机，区域类 1  IE1 标准功率电机 

3D 具有预防粉尘爆炸功能的减速机，区域类 22  IE2 高功率电机 

ATEX 具有爆炸风险的大气环境  IEC 国际电气技术协会 

B5 具有通孔的法兰紧固  NEMA 美国电气制造商协会 

B14 具有螺纹孔的法兰紧固  IP55 IP 防护等级 

CW 顺时针，向右旋转  ISO 国际标准 

CCW 逆时针，向左旋转  pH pH-值 

°dH 水硬度，德国水硬度 1°dH = 0.1783 mmol/l  PSA 个人防护物品 

DIN 德国标准  RL 规则/指令 

EG 欧盟  VCI 气相缓蚀剂 

EN 欧洲标准  WN 诺德集团技术标准 

FR 径向力    
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